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Mindönkinek kü lönös figyelmébe ajánltatik a 

Dr. Forty-féle átalános 

SEB-TAPASZ, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő a fájdalmat csillapító hatása által 
leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 

bajokban.— Ily ba­
jok a torokgyula-
dás, légcsőhurut, 
bőr kés-barnaság, 
nártyásgyik (Croup, 
angina) mindenne­
mű megsértések, ha-

S rapás, szúrás, vágás 
, vagy égés által tá­

madható s e b e k , 
megforrazások, da­
rázs- vagy méhszu-
rások, konok-feké-
lyek, zúzatok (con-
tusiók) — meglepő 
gyors fájdalomcsil­
lapítással— rögzött 
daganatok, gümők, 
tályogok, pokolvar 

(carbunculus pustula maligna), megkeményedések, genyédesek, vérkelések, min­
den mirigybetegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömméreg, vad­
hús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándulások, helyi csúz; továbbá a szülés 
folytáni lábfelfakadások, és sebek, fájós fekélyzett vagy már genyes női mell. — Sok 
nő már csirában volt emlőráktól, — a különben elkerülhetlen életveszélyes sebészi 
műtétnek mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg, 

Végre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű szálka, vagy darázs és méh-
fulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, 
hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása nemsokára bekövetkezik. 

Ezen megbecsülhetlen gyógyszer, melynek jelessége leghitelesebb egyének 
számos s különös kívánatra bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen a 
legfényesebben elismertetett — rendkívüli, s legkülönnemübb esetekben meg­
próbált hatásánál és feltűnő sikerdús eredményeinél fogva, melyek használata által 
még elavult bajokban is eléretnek, jól megalapított és elterjedett hírét kétségbe-
vonhatlanul igazolja. 1262 (5—6) 

Egy csomag ára 5 0 kr., nagyobb csomagé 1 frt. használati utasítással együtt, pos­
tán küldve 10 krral több. — Egy frtnyi csomagnál kisebb szállítmány nem tejesíttetik. 

Központi küldeményező raktár: Pesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész 
urnái kírály-utcza 7-ik szám alatt. 

Továbbá kapható Pesten: Jerovits M. udvari gysztárában, a Lipótvárosban, 
három korona- és marokkói-utcza sarkán. — FormágyIF . gysz. 3 korona-utcza 26 sz. 
— A „szent hái omsághoz" czimzett városi gysztárában a városháztéren és Emresz K. a 
váczi-utczában az „arany oroszlánhoz" és ugyanannál az uri-utczában a „két matróz­
hoz," czimzett üzletében. — Botka és társánál a nagymező-ütcza 45. sz. a. — Hadán: 
Pichler Győző kir. udv. gysz. A Krisztinavárosban Wlaschek E. gyógysz. A Tabán­
ban (Ráczváros): Ráth P. gyógyszerészfő-utcza. Aradon:Szarka J.-nál. — B.-Ujfn-
lan : Vass Jenő. — Békés-Csabán : BienerB. — Debreczenben: dr. Róthschnek V. E. 
és Tamássy K. gysz. — Dana-Földváron: Nádhera P. — E g e r b e n : Plank Gy.Schut-
tág J. és Köllner Lőr. gyógysz. — Eperjesen: Isépy Gy. — Érseknjvárott: Con-
legner J. — Esztergomban: Kégl L. — Gyöngy ő s ö n : Mersits J. — Győrött: 
Lehner F. — Hajóson: Faller J. postamester urnái — H.-M.-Vásárhelyt: Wolf V. — 
H.-Szoboszlón: Beszédes J. - Jászberényben:TéschlerE.— Kassán :Koregtkó A., 
Wandraschek K. gysz., Megay G. és Hegedűs L. — Késmárkon: Genersisch C. A. 
gysz. — Komáromban; Grötschel Zs. — Kún-Madaroson: JungK. — Léván: Bo-
lemanEde. — Makón: Weil M. — Misko lc ion: Dr. Csáthi Szabó J. — M.-Szi-
Keten: Héder L. — Mohácson: Pyrker Gy. gyógysz. — N.-Kanizsán: Wajdits J. — 
N.-Szombaton: Pántotsek R. — N.-Váradon: Huzella M. — Nyirbáthoron: 
Sztruhár J. — Nyíregyházán: Kovács S. — P a k s o n : Malatinszky S. — Pécset t : 
Sípőcz J. — P o z s o n y b a n : PisztóryB.— Rimaszombatban: HamaliárK.— Rozs ­
nyón :Pósch J|és HirschJ. X. — Sümegen: Stamborszky. — Szabadkán: Bugárszky 
S. és König S. — Szathmáron: JurácskoD.— Sz.-Fehérvarott: Braun J. — S z o m ­
bathelyen : Pillich F. — Temesvarott: Pecher J.E.és Quiriny A. gysz. — Técsftn: 
Ágoston Gy. — Ung varott: Okolicsny J. és Lám Sándor gysz. — Veszprémben: 
Ferenczy K. — Zagrabbin: Mitlbach Zs. — Zirczen : Tejfel J. 

Bécsben: Plebán F. Xav. gyógyszerész urnái a régi tábori gyógyszertárban 
István-tér Nr. 1. — Dr. Girtler gyógysz. Freíung Xr. 7. — Wisinger F. az „arany 
sashoz czimzett" gyógytárában, a Schwarzenberg-téren. P r á g á b a n : Fürst J. — 
Grazban: Dr. Grablovitz V.-nál. 

Erdé lyország . Kolozsvárott : Binder K. gyógysz.— Brassón: Fabick E. 
és Gyertyánffy J .és fiainál. — Hátszegen:MátéfiB. gyógysz. — Magyar-Laposon: 
Breuer P. gyógysz. M.-Vásárhelyt : Bucher M. — N.-Szebenben: Zöhrer I.F.-nél. 
— Szászváros: Rekert E. K. 

Főraktár: Moldvaországban: Jass lban: Jassinski A. gyógyszerésznél. 
A t. ez. gyógyszerész és kereskedő urak, kik raktárt elvállalni hajlandók 

lennének, felszólittatnak. miszerint e részbeni ajánlataikat ezen gyógyszer készítő­
jéhez FORTY LÁSZLÓHOZ czimezve: Budára (Ráczváros, fóutcza, 590. szám) 
beküldeni szíveskedjenek, ki megrendeléseket is pontosan teljesít. 

Vidéki bérmentes levelek általi megrendelések az árnak készpénzben! 
beküldése, vagy postai utalvány, vagy utánvét mellett tüstént és legpontosabban 
teljesíttetnek. 

B i z o n y í t v á n y . 
Tekintetes ur! Miután a múlt hónapban általam kért és tekintetességed által 

az illető helyre elszállított dr. Forty-féle sebtepasz vtlóban kitűnő hatással műkö­
dött, 8 igen rövid idő alatt nemcsak fájdalom apadást, hanem teljes gyógyulást is idé­
zett elö a szenvedő már alig gyógyíthatni vélt sebén, ennélfogva Ígéretem szerint a 
fönnevezett tapaszt szeplőtelen és jó lelkiismerettel másoknak is ajánlani meg nem 
szünök. — Miután pedig a körülmények egy ujabb csomagot igényelnek, legyen szí­
ves ennélfogva, ismét egy-egy forintos csomagot ily czim alatt küldeni: Főtisztelendő 
Horváth Ferencz plébános és esperest, Berkesd, u. p. Pécsvár. 

Magamat szíves hajlamába ajánlva, vagyok tekintetességednek Berkesd, 
aug. 20-án 1866. 

A csomag elküldése rögtön kéretik. Harray Kálmán, s. k., lelkész. 

Minden Itt elősorolt 
tárgy a leggondo­
sabban csomagolta-

tlk s küldetik el. 

Traugott 
raktárának 

A legkisebb meg­
bízás a leggyorsab­
ban s legpontosab­
ban eszközöltetik. 

Mivel hirdetéseink utánoztatnak s . „ . , , "'"1 hirdetéseink utánöztatnak s 
hamisittatnak, kérjllk czégUnket I V . O S Z i a l V a . h ™ ' « í " i * " r ' B k ?zéSUn»<«»l 

' TRAUGOTT FEITEL megjegyezni. " TRAUGOTT FEITEL megjegyezni. 

1 kr. 5 db. jó aczéltoll. 
1 » 2 » tolltartó. 
1 » 1 » irókönyvecske. 
1, 2, 8, 5 kr. különféle illatos szoba-

tüzjáték. 
2 kr. egy ezüstözött érez kávéskanál. 

1 db. finom pipere-szappan 
3 » 1 v gyakorlati kulcstartó. 
3 » 1 » kenőkefe. 
3 » 2 köteg finom havannah szivar-

papír. 
3 » egy szabadalmazott czipó- s kez-

tyügomboló. 
3 » egy db. radir-gummi. 
3 » egy czérnahuzó gép. 
3 » egy örök naptár. 
3 v egy finom jegyzőkönyv. 
3 » négy db. illatos pecsétviasz. 
3 » egy bádogtáleza. 
3 » egy finom zsebbevaló tüzszerszám, 

viaszgyufával. 
3 » egy üveg kitűnő „bécsi" tinta. 
4 » egy elegáns fénykép-keret. 
4 » egy doboz festék 12 színnel, f 

ecsettel. 
4 » egy rőf lámpabél. 
4 » egy ezüstözött gyűrű. 
5 » egy zsebtükör. 
5 » egy ajk-harmonika. 
5 » egy ezukorforgó. 
5 » egy pár harisnyakötő. 
5 » egy ezüstözött érez evőkanál. 
5 » egy leányfogó-gép. 
5 „ egy csinos óradisz. 
5 » egy üveg gyertyaellenző. 
5 » egy » „ezüst-golyó" legkitű­

nőbb éreztisztitó szer. 
5 » igen sok nemű játékszer. 
5 » különböző társasjáték. 
5 » egy szép képes-könyv szöveggel 

ellátva. 
5 » egy finom melltű. 
5 v egy gyakorlati határidő-mutató. 
5 » egy szép gyűrű. 
5 » egy kávé táleza. 
5 » egy finom köszörűkő. 
5 » egy finom világosság ellenző. 
5 » egy db. glycerin- vagy növény­

szappan. 
5 » egy db. viaszhajkenőcs. 
5 v egy kaucsuk utazófésü. 
5 » egy db. legjobb növény-fogpép. 
5 » egy bádog takarékpénztár. 
5 » egy pár nadrágkimélő. 
5 » egy csinos bádogharsona. 
5 » egy vadász- vagy jelzösip. 
5 » egy legjobb és gyakorlati szivar­

tartó. 
5 » egy skatulya 3 db. finom pecsét-

viaszszal. 
5 » 12 db. irón. 
1 » egy kitűnő dugó. 
1 » a leggyönyörűbb fényképek. 
5 v egy szivarmetszök. 
5, 10, 20, 30, 40, 50 kr. a legkülönfé­

lébb ajándék darabok nők,férfiak, 
fiuk s leányok számára. 

6 kr egy tuczat haj fodorító bőrből. 
30 egy gyermek-óra lánczczal 

egy pár czérnakeztyü gyerme­
keknek. 
egy finom uri selyem nyakkendő, 
egy finom jegyzőkönyv naptárral, 
egy doboz 12 db. finom festékkel, 
egy valódi tajt.-szipka. 
egy finom melltús fülbevalókészlet. 86 
egy üveg, finom illatos hajolaj. 
egy olló-láncz. 
egy nagy szarufésü. 
egy zár kulcscsal bőröndre, 
egy franczia s bécsi hüvelyk mért 
egy csinos legyező, 
egy pár porczellán kávéscsésze, 
egy porczellán csemege-tányér, 
egy gyakorlati szivarcsináló-gép 
100 db. kitűnő varrótű, 
egy jó tárcza. 

10 kr. egy pár gyermek-harisnya. 
10 v egy pipa szárral. 
10 » egy tajték szivarszipka. 
10 » egy ezukorzuzó. 
10 » egy függő tüzszerszám. 
10 » egy fénybör-öv. 
10 » egy finom arany - bronz medail-1 

Ion. 
10 » egy csinos bársony óratartó. 
10 » egy sárkefe. 
10 » egy garnitur gomb kéz-, ingelóre I 

s gallérra. 
10 » egy gyakorlati dugaszhuzó. 
10 » egy centiméter. 
10 » egy burnótszelencze. 
10 » egy jó aczélolló. 
10 » egy kitűnő korall-füzér. 
10 » egy palaczk kitűnő pecséttisztitdJ 

vagy ugyanoly czélu szappan. 
10 » egy szépen öltöztetett bábu. 
10 » egy fogkefe. 
10 » egy finom fodró fésű. 
10 » egy pár divatos függő. 
10 » egy tégely hajerősitő kenőcs. 
10 » egy kötő-kosár. 
10 » 1000 db. fogpiszkáló. 
10 » egy ruhaporozó. 
10 » egy hajfodoritó fa. 
10 v egy divatos óraláncz. 
10 » egy album 12 db. bécsi képpel. 
10 » egy két pengéjű tollkés. 
10, 20 kr. egy finom sétabot. 
15 kr. egy pár férfi-harisnya. 
15 » egy pár nagy erős férfi-harisnya. 
15 » egy pár czéma-keztyü hölgyek | 

számára. 
15 » egy plaid-szij. 
15 » egy kés, villa készülék. 
15 » egy üveg finom illatszer. 
15 » egy üveg valódi kölni víz. 
15 » egy finom olló. 
20 » egy pár férfi-czérnakeztyü. 
20 » egy palaczk hidegen használható I 

folyékony enyv. 
20 » egy nagy húzó harmonika. 
20 » egy sodrony kenyér-kosár. 
20 » egy jó minőségű hajkefe. 
20 » egy bolhafogó-gép. 
20 » egy jól igazított zseb-hévmérő. 
20 » egy gyakorlati keztyütágitó. 
20 » egy finom zsebkefe, tükörrel, fé-| 

süvel. 
20 r> egy pár porczellán virágtartó. 
20 » egy jó, negyed mrfld. láttávnl 

távcső. 
20 » egy jó, angol borotva. 
20 » egy pár hosszú, jó női harisnja. 
20 » egy csinos varrópárna csavarral. 
20 » egy pár nadrágtartó. 
20 » egy egész készülék, kés, kanál, | 

villa. 
20 » 100 db. finom levélboriték. 
25 » egy jól szabályzóit nap-óra. 
25 » egy fénykép-album. 
25 » egy láttani üveg orrcsíptető. 
30 » egy vásárkosár. 
30 » egy szab. köszörű minden 

eszközhöz. 
egy legújabb találmányú eszköz, 
mely a szoptató-dajkát feleslegessé 
teszi. 1301 ( 3 - 6 ) 
egy földteke a föld minden népé­
nek képes leírásával. I 
egy gyermek-színház alakokkal | 
együtt. 
egy nagy iskola-táska felszijazva. 
100 db. finom levélpapír. 

50 » egy napernyő. 
1 ft. 20 kr. egy jó, nagy esernyő. 
1 » 30 » egy fali óra, zománezozott, | 

két évi jótállással. 
2 ft. 80 kr. egy teljes-Íróasztal felsze­

relvé, y bronzöntvényből. Áll 11 dból: I 
1 íróeszköz; 1 levélnyomtató; 2 ma-l 
gas gyertyatartó; 1 kézgyertyatartó; j 
1 hévmérő; 1 tüzszerszám; 1 óratat 
2 tolltartó; 1 hamutartó. az egyedüli és általánosan elismert 

árucsarnoka, Bécsben, ESrntnerring 2. sz. 

Előfizetési felhívás 

„JOGTUDOMÁNYI KÖLÖNY"-re 
kapcsolatban a D ö n t v é n y t á r r a l . 

Előnzetfeife^elek;NegyedévTe(ju1.-8zept.)3ft.-FéIévTe(JTiI.-decz.)6ft. A „Jogt. KSilOny" kiadóhivatala. Pest, egyetem-uteza*^ 
Hiado-tnUjdono. Heekenaat «os t tav . — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-utc«a 4-ik szám alatt). 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csnpan Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

g a j r Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajezarba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezarba számíttatik. - Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. -
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

lilősorolni a történelem száraz adatait: 
még nem történettudomány. Kitisztázni a 
kútfőkből a homályos s egymással ellenkező 
adatokat s teljes világosságba helyezni a 
történelem anyagát, a kritika rostájával ki­
válogatni a valót a hamistól, nagy érdem, 
de még ez sem a történetírás. Behatni az 
időszakok vezéreszméibe, megvilágosítani a 
nemzeti életet alkotó intézmények eredeti 
okait, keletkezése és fejlődése történetét, 
befolyását egymásra s a nemzet egész köz-
és magánéletére, hogy a múlt élő tanúságo­
kat szolgáltasson a jelennek s a korszakok 
iránya a jövőnek irányt adjon: 
ez a történetíró feladata, ha 
akarja, hogy tudománya, a 
klasszikái történetírás egyik 
nagy mestere szerint „az idők 
tanuja s az élet mestere" le­
gyen. Az ily történetírás nem 
marad a külső események mel­
lett-; az intézményeket vizsgál­
ván, legszorosabban összefügg 
a jogfejlődés s a politikai té-

•nyezök történetével. 
A férfiú, kinek arczképét s 

rövid életrajzát most vezetjük 
olvasóink elé, a magyar jog 
és intézmények történelmének 
egyik fáradhatlan búvára s 
nagyérdemű vizsgálója, kit jog-
történelmi iróink sorában, csak 
a megyei intézmény történeti 
buvárlata körül kifejtett buz­
galmáért is a kiválóbb helyek 
egyike illet meg: Botka Tiva­
dar. Született 1802-ben július 
6-kán Kis-Endréden Barsme-
gyében. Kisebb iskoláit Léván, 
Esztergomban, Nagy - Szom­
batban, a felsőbbeket Pozsony­
ban, Pesten és Egerben vé­
gezte. Pesten 1819-ben a hires 
Sch-wartner tanár okmánytani 
leczkéit hallgatta,melyek benne 
a történelmi kútfők kritikája 
es a történelmi jog iránti haj­
lamot annyira fölébresztették, hogy e tudo­
mányból közel százra menő tanulótársai 
közt az első helyet nyerte el és azt mint 
végző jogász az egri lyczeumban is állan­
dóan megtartotta. 

1823-ban ügyvédi diplomát nyervén, az 

B o t k a T i v a d a r . 
akkori alkotmányos küzdelmekben nagy 
szerepet vitt Barsmegyében kezdette meg 
közszolgálati pályáját. 1840-ben főjegyzői 
tollának a főispáni visszaélések elleni éles 
használata miatt, három tiszt-társával az 
akkori absolut hajlamú kormány által fel-
fiiggesztetvén és királyi biztosi vizsgálat alá 
kerülvén, habár igazolása folytán hivata­
lába a kormány által visszahelyeztetett, azt 
folytatni nem akarta. A megyei karok 
és rendek e közben más, nagyobb fontos­
ságú pályát szántak számára, s őt az 1843-
diki országgyűlésre egyhangúlag követ-

B O T K A T I V A D A R . 

jüknek választották, hol mint egyike a 
naplóvivő jegyzőknek az egész országgyű­
lés alatt állandóan működött és a sza­
badelvű többséghez tartozott. Az 1848-
diki országgyűlésre ismét követi küldetést 
nyert megyéjétől, de követtársáétól eltérő 

iránya miatt arról lemondott s vissza­
vonult. 

A forradalom után, az ideiglenes bíró­
ságok fölállításával megbízott teljhatalmú 
biztos b. Nyáry Antal által a barsmegyei 
törvényszék elnökévé tűzetvén ki , attól a 
nemzetellenes irány beálltával bucsut vett 
s a magánéletben tanulmányainak élve, 
messziről nézte a visszafojtott közélet lát­
szólagos halál-tusáját. 1861-től kezdve az 
előbb ideiglenes életre hivott, majd teljesen 
visszaállított alkotmányos élet mozzanatai­
ban, mint a megye élén álló legtevékenyebb 

és legkitartóbb tényezők egyike 
mindenütt ott volt, hol a köz­
ügy szolgálatát kívánta; és alig 
volt alkalom, melyben me­
gyéje osztatlan bizalmát, akár 
az értekezletek összehívása és 
vezetésénél, akár az egyleti 
alakulásoknál első sorban ne 
tapasztalta volna. 

Mindezek egy megye szű­
kebb határi közt folyván le, 
azoknál tágabb, kihatóbb tért 
jelölt ki Botkának a kormány 
1866-ban: tudniillik az akkori 
kései tavaszi fagyok által oko­
zott inség mibenlétének kide­
rítésére és az államsegély s 
kölcsönök czélszerü elosztásá­
nak elintézésére küldvén ki őt 
a felső magyarországi nyolez 
megyébe kormánybiztosul, ezen 
fáradalmas működését siker 
és az ínséges vidékek elisme­
rése követé. Alig fejezte be 
ezen eljárását, 1867 tavaszán az 
aranyos-maróti kerület ország­
gyűlési képviselőjének nagy 
többséggel választatott meg 
és a jobboldalon foglalt helyet. 
E kerületet képviselte az 1869-
diki országgyűlésen is ; de ez 
országgyűlés végeztével, leg­
inkább agguló kora és meg­
rendült egészsége miatt, vég­

leges visszalépésre kényszerítve, közelisme-
réstöl kisérve vonult vissza. 

Irodalmi tevékenysége visszamegy az 
1829-ik évig, melyben a birói bajvivasokról 
(ugyanazon fontos és nagyérdekü kérdésről, 
melyet sokkal később Pesty Frigyes is „A 
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perdöntő bajvivások" czim alatt fejtegetett), 
1831-ben pedig a régi megye és az udvar-
birósági intézményről latin nyelven két 
munkát bocsátott közre. 1844-ben az ak­
kori országgyűlés alatt kérdésbe vett né­
mely ismeretlenebb közjogi tárgyak és 
megrögzött balvéleményekröl értekezett. 
Ennek köszönheté az akadémia figyelmét, 
mely öt már 1847-ben levelező taggá vá­
lasztotta meg. 

Ez első, önálló dolgozatokon kivül sok 
kisebb közleménye jelent meg a különböző 
hazai folyóiratokban is. A Csengery által 
szerkesztett „Budapesti Szemlé"-ben követ­
kező jelentékeny értekezései láttak napvi­
lágot: „Muraköz." — „Éle Árpád férfi 
ága?" — „A vármegyék régi szervezetéről." 
— „A fiumei kérdés utolsó stádiumában" 
megannyi alapos, világos, tartalomdús 
fejtegetés, melyek mindenike nemcsak a 
gondos búvárról, hanem a tiszta fejii poli­
tikusról is tanúskodik. A történelmi társu­
lat keletkeztével az alapító tagok sorába 
lépvén, annak közlönyében a „Száza­
dokéban számos kisebb-nagyobb czikkei 
jelentek meg, melyek közt legnevezetesebbek 
s átalában Botka dolgozatai közt a legfon­
tosabbak, azon a tudományos körökben oly 
élénk és méltó figyelmet keltett tanulmá­
nyok, melyek több czikksorozatban fejtege­
tik s ismertetik a vármegyék első alakulását 
és ősi szervezetét, s e fontos nemzeti intéz­
ményünknek , mely magát annyi századon 
át a legújabb korig fentartotta s alkotmá­
nyunk védbástyájának annyiszor nevezte­
tett, keletkezésétől fogva, fejlődése minden 
stádiumain át, egész történetét adja. E 
nagybecsű tanulmánynak külön kiadását 
határozta el a történelmi társulat, melynek 
választmányában is tevékeny részt vesz 
folyvást. Mig a magyar akadémia, leg­
utóbbi nagy gyűlésén, rendes taggá vá­
lasztotta. 

Közéletank s irodalmunk régi bajnokát 
tiszteli, vajha soká tisztelhesse még Botka 
Tivadarban. —á—r— 

Lachambeaudie meséiből. *) 

A nagy és a kis harang. 
Ott a „Mi asszonyunk" karcsú szép tornyában 
Egy kis harang lármáz majd minden órában; 
Mindig csak ezt hnzzák bármily alkalomra, 
De nagy ünnepélyen, akkor nincsen dolga. 
Hozzá közel függött a nagy harang épen, 
Méltó komolysággal hallgatva már régen. 
A fecsegő egykor merészen igy szóla: 
„Elalszol mellettem, te csak pihensz, lomha, 
Mig gyors szavamtól az egek viszhangzanak 
S megzendülnek rája e romlatag falak!" 
— Felel a nagy harang: „Igaz, nem fecsegek, 
De én vagy nagyszerű temetést hirdetek, 
Vagy szavam a vész és harcz zajába vegyül: — 
Mindig fontos dolgot köszöntök egyedül . . ." 

2. 
Kard és könyv. 

Sötét szobazugban függött egy hosszú kard, 
Melyet napról-napra több rozsda s por takart; 
Meglátva egy könyvet, igy szólt rósz kedvében: 
,Gyűlölöm e békét, majd meghalok itten! 

Téged tisztel minden — én rám nem is néznek, 
Pedig én csak mégis nálad többet érek. 
Mig te a lágyságot oltod a szivekbe, 
A hős bátorságnak vagyok én kedveltje. 
Bar szabadulhatnék e hideg falakról 
S élhetnék, mint egykor, vérből és hadakból!. . ." 
A könyv azt feleié: „Lejárt már az idő, 
Mikor kard szerepelt és baromi erő. 

*) LachambtaudU Péter az ujabb franczia meseirók 
kór t leghíresebb. Gyönyörű meséit a franczia akadémia 
kétezer jutalommal koszorúzta. Az 1851-ki diszkiadásban 
megjelent meséihez Uroux Péter irt terjedelmes előszót; 
azóta már lö kiadást értek. — G«. B. 

Szüntesd, nemes lovag, harczi buzgóságod, — 
A hol én barátot, te ellened' látod; 
Téged mindig boszu és gyűlölet vezet, 
Engem a békevágy, remény és szeretet; 
Mig te vért szomjuzva dúlsz itt a világon, — 
Én ott az erkölcsi javulást ajánlom: 
Mondj le hát a harczról és tűrj zugod falán! — 
Váljon a földműves örökké szánt talán? 
Kifogja ökreit, ekéjét ott hagyja, 
Aztán vet magot s azt földbe takarja. 
Te is, mint az eke, betöltéd szereped; 
Te szántottál eddig, én hintem a szemet, 
Mely a világnak majd arany kalászt terem: 
Érd be te a múlttal s hagyd a jövőt nekem!" 

3. 
A kakuk és a veréb. 

Mint tudjuk, a büszke kakuk 
Mindig csak magáról beszél: 
Kakuk! — és ismét csak: kakuk! 
(Az irók közt is sok ily kakukféle él.) 
„Ha a csalogány ver, — monda a verébnek, — 
Mit szólsz?"—„Az bájos hang, ínégbüvösebbének." 
„És felőlem?" — „Semmit; mit is mondjak arról, 
Ki magát dicséri — valahányszor csak szól." 

A szél és a homok. 
Egykor a szél s homok találkozott, 
S vetélytársként együtt vitatkozott. 
„Én felforgatok!" szólt a dühödt szél; 
„Én épitek!" felelt az ellenfél. 
Jött egy dervis, Ítéletet mondott: 
„Szél, az előnyt társadnak kell hagynod, 
Mert azt minden ember elismeri: 
Könnyebb rontani, mint épiteni!" 

Gyulai Béla. 

Egy falusi preczeptor története. 
(Folytatás.) 

III. 
Igy múlt el öt hét. Harangoztam, seper-

tem a templomot, s énekeltem az öreg tani-
tóval, öltöztettem a plébánost a sekrestyé­
ben, meggyújtottam és eloltottam a gyer­
tyákat, egyszóval végeztem a preczeptori 
teendőket. E közben tél lett. Tél a hegyek 
között, mely október végén már havat szi­
tál, s még márcziusban sem akar távozni. 
Midőn egy reggel fölkeltem, kis ablakomat 
hófúvás borította el. Három nap és három 
éjjel esett, azután fagyott és ismét esett. A 
vén tető nyikorgott a roppant teher alatt 
és a bükkfaágak ketté törtek, mint az üveg. 
Merre az emberi szem ellátott, mindenütt 
csak hó terült el, a levegőben károgva röp­
ködő varjak, melyek egy-egy utazó szánt 
messze elkísértek, itt-ott dideregve ugráltak 
ágról-ágról a czinegék, s a gyermekek vas­
tag rongyokba burkolva mentek egyik szom­
szédból a másikba. Oh a tél lenn a sikságon 
egészen más, mint a hegyek között, de az 
ember idővel mindent megszokik s a fő ná­
lam az volt, hogy a mindennapi kenyér 
miatt nyugton alhattam. E közben az öreg 
tanitót elkezdte gyötörni a köszvény, mely 
hol a jobb, hol a bal térdén vett erőt, majd 
meg az oldalába költözött. Szegény, be so­
kat kínlódott. Utóbb már föl se tudott kelni, 
és daczára, hogy hájjal kenegették, egyre 
soványodott. Még csak ekkor örült igazán 
nekem. Az iskolában tanitottam, a templom­
ban énekeltem. Igaz, korán sem csengett 
hangom oly tisztán és annyi erővel, mint az 
öreg Karikásé, de csak kivettem én azért a 
dűlőre, minden hiba nélkül, s miután a bo-
gáti esperes ajánlott, a papnak se volt pa­
nasza reám. 

November vége felé, midőn épen az is­
kolában voltam, az öreg tanitó lakása előtt 
néhány perezre egy szán állott meg. Oda 
néztem, vájjon ki szállhat ki. Egy magas, 
szikár harminczöt-negyven esztendős férfi 
volt az idegen, hatalmas bundával és róka-
torkos süveggel a fején. Nemsokára azután 

láttam ismét, a mint az öreg Kata néni ki­
kísérte, és igy szólott hozzá biztatólag:-

— Nem kell csüggedni Karikásné asz-
szonyom, majd jól lesz megint minden.Küld­
jön valakit mielébb Szórádra, én beszólok 
majd a gyógyszerészhez, hogy tartson min­
dent készen. Isten áldja meg. 

És elhajtatott; nekem pedig egyszerre 
eszembe jutott, hogy ez alighanem a bogdáni 
orvos volt, kiről vacsora közben az öreg 
tanitó annyiszor oly jóizüen elbeszélgetett. 
Az iskola végeztével a mint haza mentem 
Kató asszonyt könyek közt találtam. Sirt 
sopánkodott szegény, hogy senki sem akar 
neki Szórádra menni. 

— Sohse búsuljon — mondám — holnap 
ugy is szabad napom van, elmegyek én. 

És másnap mindjárt a' reggeli után 
útnak indultam. A mint a faluból kiértem, 
hire hamva sem volt az útnak, s a hó oly 
vastagon feküdt, hogy csak néhány perczczel 
érkeztem meg tizenkettő előtt Szórádra. 
A patika épen a vásártéren állott, és tele 
volt. parasztokkal és parasztasszonyokkal. 
— Megörültem a mint a gyógyszerészben 
azon emberre ismertem, ki megmutatta a 
kátéfalvi utat. Ö is megismert, s mig egy 
üveget bedugaszolt, jókedvüleg felém ki­
áltott : 

— Te vagy öcsém? Az öreg Karikás 
orvosságáért jöttél ugy-e? Már elkészítettem. 
Nos, hogy van a jó öreg? 

— Nem a legjobban gyógyszerész ur, 
sokat szenved szegény. 

— Az nincs másként. A köszvény meg-
gyötri, a kit egyszer elővett. Nem veszedel­
mes, de kinos. De jöjj be, melegedjél meg. 
Nagyon megfázhattál. Mindjárt bejövök 
én is. 

És kinyitotta előttem az ajtót, mely a 
boltból egy mellékszobába vezetett, hol a 
kályha körül többen melegedtek. Egy leány 
épen teritett. En is leültem és szinte érezem, 
hogy zsibereg ki belőlem a hideg. 

Negyed óra múlva a gyógyszerész is be­
jött kis házi sapkáját kopasz fején hátra tolva. 
Nagyon jó kedve volt, és kezeit dörzsölve igy 
szólott: 

— Na, most már készen vagyok, ehe­
tünk. Igy télen át nagyon sok a beteg, reggel 
óta talpon vagyok. Mari hozd be a levest. 
Ez a hideg igazán meghozza az ember ét­
vágyát. 

Azután felém fordult és átnyujtá az 
orvosságos üveget. 

— Az öreg Karikás vegyen ebből na­
ponként három kanállal, de rázza meg előbb 
jól az üveget. 

S midőn fölkeltem és üvegemet véve 
távozni akartam, csodálkozva monda: 

— Mi baj öcsém? Csaknem akarsz meg­
szökni az ebéd elől? 

Megköszöntem szívességét, — de sietős 
a dolgom — mondám — várnak reám oda­
haza. 

— Eh mit , — viszonzá, — reggel óta 
nem ettél s egy kis meleg étel nagyon elkel 
ilyen hidegben. Az öreg Karikásnak meg 
mindegy akár egy órával előbb, akár utóbb 
vesz be. Azután még szeretnék veled meg­
ismerkedni. Szó a mi szó, de nekem már 
akkor megtetszettél, mikor először láttalak. 
Azóta sok jót hallottam rólad. Én mindent 
tudok, mi a környékben történik. Hallottam, 
QOgy jó segédtanító vagy s becsületesen tel­
jesíted azt, mit magadra vállaltál. Szeretem 
a munkás fiatal embert. Különben már te­
rítve van számodra. 

Igaza volt. Leültem tehát, s a többiek 
szintén helyet foglaltak, a nélkül, hogy 
zavaromra ügyeltek volna. Azóta sok ev 
múlt el s csakis az maradt meg emlékeze­
temben, mit a népoktatásról hallottam-
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Midőn nyomorúságos fizetésemet megtudta, 
fölpattant: 

— Igazán szégyen és gyalázat, hogy a 
nép tanítóit még a falusi kondásnál is ro-
szabbul fizetik. Nincs gonoszabb valami, mint 
a nép tudatlansága, s a kik ennek legyőzé­
sére szentelik életüket, még a mindennapi 
kenyér gondjaitól se mentek. A népek tu­
datlanságán alapszik a zsarnokság. Sehol 
annyi zajt semmiért nem tapasztalunk, mint 
e téren, pedig oly világos és egyszerű a 
megoldás: szabadítsátok föl a nép tanítóit 
a papok felügyelete alól, fizessétek tisztes­
ségesen és tiz év múlva nem fogtok találni 
magyart, ki írni, olvasni ne tudna. 

Igy beszélt a derék gyógyszerész és a 
többiek is elismerték hogy igaza van. Én 
mohón szittam magamba minden szót, mert 
igy beszélni még soha sem hallottam. Bá­
multam és örültem. És midőn a gyógysze­
rész észrevette, mily figyelemmel csüngök 
rajta, néhány könyvet kölcsönözött. Egész 
boldogan vettem utamat haza felé; az öreg 
Karikás már türelmetlenül várt. Átadtam 
a gyógyszert és aztán szobámba zárkóztam, 
elővettem a kapott könyveket, de nagy bá­
mulatomra alig értettem valamit belőlük, 
pedig hires munkák voltak. Én istenem, 
hányszor kiáltottam föl kétségbeesetten: 

— Ugy van, én nem tudok magyarul, 
különben lehetetlen, hogy meg ne érteném 
e nyomtatott betűket! 

Ezóta folytonos nyugtalanságban vol­
tam. Napjában tízszer is elővettem vagy az 
egyik vagy a másik könyvet, mindig azon 
reményben, hogy talán sikerül megértenem 
ma azt, mi tegnap még homályos volt. Mind 
hiában. Végre az öreg Karikás is észrevette 
nyugtalanságomat, és bevallottam neki min­
dent, őszintén. 

— Soha se törd rajta fejedet Döme, nem 
a mi számunkra irták azokat. Én is hozzá 
fogtam százszor, de oly szép, oly mély min­
denik, hogy megérteni egyiket se tudtam. 
Csak nagy urak , tudósok számára való az, 
évekig kell tanulni, ha valaki tisztába akar 
azokkal jönni. A mi sorsunkbeli emberek­
kel senki sem törődik. A taliga elé fogott 
ökröknek mi szükség valamit tudni, elég, ha 
munkájukat végzik. 

"Az öreg Karikás e szavai először meg­
döbbentettek, de csakhamar beláttam, hogy 
teljesen igaza van. Azóta évről-évre mind­
inkább meggyőződtem arról, hogy a népet 
készakarva hagyják meg tudatlanságában, 
az isten, a ki a vesékbe lát, tanúm, hogy 
igy van. A nyáj vezetői gonoszak. Ez nem 
tarthat igy soká. Minden ép eszű ember be­
látja, hogy korunkban a föld népének is szük­
sége van egészséges könyvekre. Egyszerű, 
tiszta, hasznos, oly nyelven irt könyvekre, 
melyeket mindenki megért. Igy fog a ma­
gyar irodalom újjá születni, terjeszkedni, s 
lesz a szájas, csutorát emelő kortesek után 
induló s csak eszköz gyanánt szolgáló nép­
ből választójogára büszke, azzal saját meg­
győződése szerint élő választó polgár. 

Az öreg tanitó okoskodásai sokáig nem 
hagytak aludni, asztalomon a könyvek 
minduntalan ösztökéltek, nyugtalanítottak. 
Hozzájárult még ehhez, hogy midőn kará­
csonkor gyónni mentem, a plébános meg-
kérdé,ha nem olvastam-e gonosz könyveket. 
Nyugodtan válaszolára: „nem", mire tiszte­
lendő ur borzasztó dühbe jött : 

— Mit, még. az isten széke előtt is ha­
zudni mersz? — kiáltá, — vagy azt hiszed, 
hogy ö nem tud mindeneket? Azt hiszed, 
nem jöttem nyomára, minő könyveket hoz­
tál magaddal Száradról? 

Elsápadtam, és hebegve mondám, hogy 
nem értettem én azokból egy betűt sem, 
nem tudtam, hogy tiltva vannak; de a nél­

kül, hogy rám hallgatott volna, indulatosan 
folytatá: — Hogy ha megtudja ezt az espe­
res, veszve vagyok, le fogja rólam venni 
kezét, stb. stb. 

— Kinek olyan silány hangja van, mint ne­
ked, annak első kötelessége volna templomi 
énekekben gyakorolni magát. Hanem iszen 
majd meglátjuk, hogy felelsz a vizsgán, de 
jegyezd meg, hogy akárhogy felelsz is, ha 
én akarom, benn reked a bizonyítványod 
ítéletnapig. Ezt jó lesz el nem felejteni. 

Kétségbe voltam esve. Mi lesz belőlem, 
ha bizonyítványomat ki nem adják. E gon­
dolatnál összefacsarodott szivem. Dolgoztam, 
tanultam, nem volt se éjjelem, se nappalom. 
Még az öreg Karikás is igy szólott: 

— De nincs jó dolgod Döme, meglásd, 
még bele betegszel. 

De nem hallgattam reá, s ugy beleme­
rültem a tanulásba, hogy szinte zúgott a 
fejem. Ezalatt az öreg tanitó is fölépült, 
átvette ismét az iskolát, járta a mogyoró-
pálcza, hogy szinte zengtek bele a falak. A 
kegyetlenség kegyetlenséget szül. Hányszor 
vetettem magamnak szememre azóta e bar­
bárságot. Végre elérkezett a húsvét s a 
tanulók közül sokan megáldoztak. Ezek 
boldogok voltak, elmondhatták, hogy meg­
szabadultak szerencsésen az öreg Karikás és 
a preczeptor körmei közül. Nem mennek 
már véres háttal haza az iskolából. 

Istenem, minő borzasztó lábon állott ak­
kor a népoktatás. — Ezalatt eljött a vizsga 
ideje. Hiában biztatott az öreg tanitó, hogy 
ne féljek, hozzám képest a többi preczeptor 
mind szamár, hogy többet tudok, mint a 
többi összevéve, s ha félek, elvesztem. Ez 
csak fokozta izgatottságomat, s mikor a 
vizsgára mentem, valóságos lázban voltam. 
Azonban ezen is szerencsésen tul estem. 
Nem emlékszem, hogy valaha oly boldog­
nak éreztem volna magamat, mint akkor. 
Midőn az utczára értem, tapsoltam, ugráltam 
örömömben, hogy a kik láttak, azt hitték, 
megbolondultam. 

Az öreg Karikás elejbém jött, átkarolt 
és igy szólott: 

— Aa istenért, mit csinálsz, az emberek 
ide néznek, még majd rósz híredet költik. 

A mint a szobába léptem, megöleltem 
Kató asszonyt is, és oly gyorsasággal, a 
mint csak lehetett, elmondtam, hogy túl 
vagyok a vizsgán Szinte nagyon örült, de 
csillapított. Könnyű azt mondani: csilla­
puljak, de a ki, mint én, egyik napról a 
másikra a bizonytalan kenyér súlyos gond­
jával ébredtem, annál ne csodáljátok, ha 
szive, megszabadulván a gondok súlyától, 
szilajabb örömben tör ki. Szüleimnek is 
azonnal irtam, azután elmentem a völgybe, 
le a malom felé. Bajos voloa most leírnom 
mind azon érzelmeket, melyek ekkor keble­
met dagaszták. Minduntalan megálltam és 
fölkiálték: letetted a vizsgát, most már ta­
nitó vagy. Ez nem álom többé. Kitárva 
fekszik előtted a jövő, előre! ne féld az aka­
dályokat! De megvallom, midőn a bizonyít­
ványt kezembe kaptam, önkénytelenül is 
azon gondolat villant meg agyamban, hogy 
most már preczeptor helyett j í lenne taní­
tónak lennem. A lakást, kosztot és eddigi 
fizetésemet kezdtem egyszerre kicsinyleni s 
kirándulásaim alkalmával folytonosan tuda­
kozódtam, ha nem ürült-e meg itt vagy ott 
tanítói állomás. Időm volt elég, mert ara­
tástól egész szüretig az iskola üresen állott, 
csakis a jobbmóduak gyermekei jártak nyá­
ron is iskolába. 

Az öreg tanitó kétségkivül megtudta, 
hogy állomás után tudakozódom. Ezt abból 
gyanitom, mert október vége felé, midőn az 
iskola ismét telni kezdett, nem is volt meg­
lepetve, hogy egy este a vacsoránál, miután 

elmondottam volt, hogy egészen kiszakad­
tam a ruházatból — fizetésem fölemelését 
kértem. Egész nyugodta-n válaszolá: 

— Ezt vártara Döme. A fiatal emberek 
mind becsvágyók, hirtelen akarnak gyara­
podni. Mióta zsebedben van a bizonyítvány, 
azt hiszed, senki sincs hozzád fogható. Nem 
szemrehányásból mondom ezt. Minden em­
ber azon van, hogy előre menjen. Csakhogy 
mikor múlt öszszel ide jöttél, megelégedtél 
azzal a mit kaptál, azóta tudhatod, hogy a 
hol csak lehetett, igyekeztem sorsodon ja­
vítani. Fizetésedet pontosan megkaptad, 
daczára, hogy az iskola egy negyedrésze, 
mint tudod, üres volt. Mint a többiek, meg­
tehettem volna én i s , hogy nyáron át el­
küldtelek volna, ezt ugy látszik elfeledted. 

— Ugy van ugy! — kiáltá Kata asszony, 
— egytöl-egyig háládatlanok. Kiéhezve ide 
jönnek, tele eszik, tele iszszák magukat, a 
nélkül, hogy kérdeznék mibe kerül, s ha jól 
meghíztak, azzal állanak elő, hogy itt hagy­
nak, ha fölebb nem emeljük fizetésüket. Iga­
zán csúnyaság. 

— Hagyd abba asszony, — mond az 
öreg tanitó. — Mindent megtettem, hogy 
c*ak jól érezd magad, mert nem tagadom 
Döme, ügyes tanitó vagy, és most állomást 
keresel, tudom, elmondták. Adja isten, hogy 
meg ne bánd, mert ismereteid daczára van 
egy nagy hibád, s ez a papok szemében nagy 
dolog — nincs hangod. Mit törődnek a plé­
bánosok a többivel? Vagy azt hiszed, hogy 
a nép művelődése talán szivükön fekszik ? 
Sőt ellenkezőleg, minél ostobább a nép, an­
nál elégedettebbek. Már mondottam egyszer 
és újra ismétlem, hogy első a katekizmus, 
azután az ének. Ha a tanitó tudja a katekiz­
must és jó hangja van, a többi haszontalan­
ság, s csak is a forma végett követelik. Én 
Döme bizonyítvány nélkül is százszor előbb 
kapnék állomást, mint te, mert van hangom, 
és kis ujjamban a katekizmus. Ezer pap kö­
zött, ha egy találkozik, ki beérné veled, 
mig utánam tizen is kapnának egyszerre, 
mert ha én rágyújtok a Glória in excelsis-re, 
Te-deumra, vagy Kyrie-re, akkor azt meg­
hallják, megtölti a templomot és tetszik az 
istennek és embereknek. De a te hangod 
gyönge, erőtlen, sérti a hivők fülét és a vi­
lág minden bizonyítványa sem ad neked 
hangot. Ebből láthatod, mi a tanitó hang 
nélkül.' 

Egészen megzavarodtam, mert az öreg 
tanítónak igaza volt, tudtam ezt, azért sze­
rényen igy válaszoltam: 

— Hiszi tanitó ur, hogy elhagynám és 
különösen most tél kezdetén, midőn legin­
kább járhatok kezére? A mit velem tett, 
nem fogom feledni soha. De legyen igazsá­
gos, tekintse ruházatomat, lábbelimet, nem-e 
volnék az iskola szégyene ily állapotban? 

Néhány perczig gondolkodott s azután 
igy szólott: 

— Igazad van, Döme, értelek, de nekem 
nem áll módomban, hogy fizetésedet föl­
emeljem. Hanem talán máskép segíthetünk 
a dolgon. Hallgass rám, s ha ajánlatomat 
elfogadhatónak tartod, mindkettőnknek hasz­
nára válhat. 

És elbeszélte, hogy a környékbeli egyes 
protestáns községekben télen át estenként 
fölolvasásokat tartanak felnőttek számára. 
Mindenütt találkoznak egyesek, — folytatá, 
— kik többet is. szeretnének tudni, mint a 
mit tudnak, s én azt hiszem, hogy ez nem 
megvetendő jövedelmet hajthatna kony­
hánkra. Ha gondolod, kisértsük meg nálunk 
is. És miután te még nagyon fiatal vagy, az 
idösbek kedveért ugy teszünk, mintha az 
egészet én vezetném, holott a fölolvasásokat 
te fogod tartani, s a jövedelmen megoszto­
zunk. 

# 
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Az öreg Karikásnak igaza volt, midőn 
azt mondotta, hogy becsvágyó vagyok. Mert 
szó a mi szó, nem is tudtam azon gondolat­
tal megbarátkozni, hogy tanitó létemre 
egész életemen át egyebet se tanítsak a ka­
tekizmusnál. Ereztem, hogy másra vagyok 
hivatva, és midőn a plébános szerénységről 
és keresztyéni alázatosságról prédikált, igy 
okoskodtam magamban: ez mind jól van, 
plébános ur, de hát minek él akkor a püs­
pök palotában és miért papé a legszebb ház 
a faluban, miért csüggtök akkor a világ hiv-
ságos javain? Könnyű az egyszerűséget és 
szerénységet prédikálni s a mellett zsebre 
dugni a zsiros jövedelmet és hasat ereszteni 
a tekintély nevelésére. 

E gondolatok zsibongtak agyamban, 
mert hát az isten egészséges észszel áldott 
meg. Meghajoltam, mert nem tehettem más­
kép, de meg yoltam mélyen győződve, hogy 
a munka és ész fölegyenesiti az ember dere­
kát. El lehet tehát képzelni, milyet dobbant 
szivem az öreg Karikás beszédére. Észre is 
vette örömömet, mert mosolyogva kérdé: 

— Nos, 
hogy tet­
szik Dö­
me ? 

— Föl­
ségesen!— 
mondám, 

— így 
óhajtot­

tam én. 
Nekem ru­
hára, láb­

belire, 
könyvekre 
van szük-
* ségem, 
mert köny­
vek nélkül 
nem me­
het az em­
ber előre. 
Mind ez pe­
dig pénzbe 
kerül. 

— Lesz 
minden, 

hiszem leg­
alább, mi­
helyt az 
iskolát 

megnyit­
j uk , — 

mond ke­
zét nyújt­
va. — Jövő hétfőn megkezdjük az esti 
fölolvasásokat, a gyermekek hirét viszik a 
környéken és- meg fogod látni, hogy legé­
nyek és leányok, sőt házas emberek is jön­
nek majd. Most isten áldjon meg, jó éjszakát. 

— Jó éjt, tanitó ur. 
Elváltunk. Azt hittem, hogy nem fogom 

ismerni ezentúl a nyomorúságot, de csalód­
tam, csak ezután mentem még igazán életem 
legnagyobb keserűsége elé, melyet soha sem 
tudtam feledni, melynek emlékére még igy 
ősz fejjel is összefacsarodik szivem. Régen 
volt a z ; ha visszagondolok ifjúságom 
ama szomorú korára, csak egy vigasztal, 
hogy kötelességemet lelkiismeretesen telje­
sítettem. (Folyt, követk.) 

Z e g e s t o w . 
Az ásványos forrásokban oly gazdag Kárpá­

tok északi részének egy csendes völgyében, a 
Poprád folyónak itt már Galicziához tartozó jobb 
partján, s a magyar oldalon levő híres szulini 
forrásokkal átellenben fekszik a zegestowi fürdő. 

Zegestow ásványvize csak néhány év előtt 
fedeztetett fel, midőn a fürdőt jelenleg is biró 

Medveczky-család egy tagja vadászat alkalmával 
véletlenül akadt a később oly jótékony hatásúnak 
bizonyult forrásra. 

A fürdő épületei, s azoknak berendezése ter­
mészetesen még nem versenyezhet a szomszédos s 
már nagyhírű bártfai s kriniczai fürdőkével, de 
daczára, hogy az igen szűk s meredek völgyben 
levő forrás körül az építkezés sok nehézséggel jár, 
mégis évről évre svájezi modorú csinos faházak 
épülnek a mindinkább szaporodó vendégek be­
fogadására. 

Vidéke tekintetében Zegestow sok előnynyel 
bír a szomszédos fürdők fölött, s különösen oly 
egyéneknek ajánlható, kik fürdői idényük alatt 
nem zajos mulatságokat, de pihenést s nyugalmat 
keresnek, s a természet szépségeit háboritlanul 
kívánják élvezni. 

Zegestow vidéke igen szép, bár nincsenek itt 
a természetnek oly csoda teremtményei mint a 
közeli Tátra hegységben; nem találunk itt égig 
meredő havasokat, viz-zuhatagokat, óriási szikla-
szörnyeket, de igen azt, mi kellemesebben hat a 
kedélyre: gyönyörű hegyi réteket, cserg'dező 
patakokat, forrásokat, magas meredek hegyeket 
roppant kiterjedésű lombos és fenyves erdőkkel, 
vadászatot s halászatot a pisztrángokkal bővel­
kedő patakokban s a Poprádban, mely itt oly görbe 

Zegestcwi fílrdó a magyar-galicziai határszélen. 

vonalban képezi a két ország határát, hogy a 
fürdőből egymás mögött látszó bárom begyláncz 
elseje magyar, másodika galicziai s harmadika 
ismét magyar területen van, a mint a folyó sze 
szélyes kanyarulataival a határt képezi. 

Az ezelőtti közlekedési viszonyok közt Ze­
gestow is terra incognita maradt volna, most azon­
ban nemcsak a galicziai oldalról, de Bártfa s 
Lubló felől is, mely utóbbihoz csak 2'/2 órányira 
esik, jó kövecselt ut vezet hozzá, s ezen oldalról 
menve, alkalom nyílik a szulini híres forrás s a 
lipniki üveggyár megtekintésére is ; különben Ze­
gestow sokkal kellemesebb hely, semhogy dúsan 
ne jutalmazná látogatóit az ut fáradalmaiért. 

Vasúti vasliidak. 
Az építészet az utóbbi évtizedek alatt bámu­

latos haladást tett, főleg mióta a vasat is fól tud­
ják használni állandó építmények s különösen vas­
úti hidak előállítására. E vashidak előfutárai s 
nemeiig előképei ama nagyszerű fahidak voltak, 
melyeket a szabad gondolkozás és elfogulatlanság 
hazájában, Amerikában folyók és völgyek fölé 
300 — 400 láb szélességben oly nyaktörő merész­
séggel építettek. Noha e hidak éveken át igon 
czélszorüeknek és tartósaknak bizonyultak, a fa 
mégis csak oly épitészeti anyag, mely sokféle 

ártó és romboló befolyásnak van alávetve, nem is 
tekintve azt, hogy szilárdsága különben sem va­
lami nagy. Nem csoda tehát, ha az építészek foly­
tonosan azon törték az eszöket, hogy miként le­
hetne a fát az ilyszerü építményeknél vassal he­
lyettesíteni. Meg is próbálták több ízben; az első 
vashidak építésénél a kőhidakat vették mintául 
s öntött vasból állították elő, még pedig csupán 
azért, mert még akkor nem voltak azok az eszkö­
zök föltalálva, melyeknek segélyével a hídépítés 
számára most bár minő alkalmas formájú és tet­
szés szerinti liosszasságu kovácsolt vasrudakat le­
het készíteni, noha ez utóbbiak jóval nagyobb 
hordképessé^ök és hajlékonyságuk miatt inkább 
alkalmasak ily épitményekhez, mint a törékeny s 
kevésbbé megbizható öntött vas. 

Az első, kovácsolt vasból épitett hidakat 
lánczokkal feszitették a folyam, fölé s ezért láncz-
hidaknak nevezték el. E hidak lebegő állapotuk 
folytán bizonytalanabbak és gyengébbek, mint 
az állandó, szilárd oszlophidak, de mégis az ujabb 
időben e lebegő hidakat azáltal, hogy lánczok he­
lyett sodrony-köteleket alkalmaztak, még vasúti 
vonatok elbírásira is alkalmasokká tették s a mel­
lett oly szélességben merték azokat építeni, mely 
az oszlophidaknál elérhető szélességet jóval túl­
haladja. 2—300 láb szélességben a legnagyobb biz­

tonsággal 
építettek 

már sod­
rony - köte­
lekre feszi­
tett függő 
vasúti hida­
kat, s még 

eddigelé 
nem hallot­
tunk szeren­
csétlenség­
ről, mely e 
tulmorész 

építés - mó­
dot megbá-
natta volna 

tervezői­
vel. 

A raj­
zunkon lát­
ható hídépí­
tési — úgy­

nevezett 
„rács-osz­

lop" — 
• rendszert 
Európában 
főleg vasúti 
hidak épí­
tésénél vet­
ték alkal­
mazásba, és 
azt a né­
met és an­
gol építé­
szek ugy 

kifejlesztet­
ték , hogy 

ma már a legbámulatosabb építkezéseket viszik 
véghez annak segélyével. E nagyszerű épitményok 
közé számithatjuk mindjárt első sorban az úgy­
nevezett: Varrugas-utvesetéketPernban, Dél-Ame­
rikában. E csodamü, melyet rajzunk tüntet fól, 
a világ egyik legmerészebb tervü vaspálya-vo­
nalán, a Lima és Arequipo közt Píma-ig készen 
álló vaspályának Lima és Oroya közt eső útsza­
kaszán épült s négy nyílása van, melyek közül 
mindegyiknek 100 — 125 angol láb ív széles­
sége van. A hid-oszlopok, melyek közül a legma-
gasabbik 252 lábnyira emelkedik, a legmagasab­
bak, melyeket valaha építettek; mindenike tizen­
két kovácsoltvasból készült s 25 láb magas osz­
lopból áll, melyeket egymással szekrény-alikulag 
öntött vasrudak kötnek össze. Hogy e hid fölépí­
tése roppant nehézségekkel járt, talán mondanunk 
is fölösleges. Ez építmény a modern technikának 
bizonyára egyik legcsodálatraméltóbb remek­
müve. Átalában a Lima és Arequipo közt épülő 
vaspálya a legmerészebb tervek közé számitható, 
és oly magasan vonul végig a Kordillerák ormain, 
hogy helyenként, mint pl. a Titicaca-tó partján, a 
tenger színe fölött 14,600 lábnyira emelkedik föl. 
Mikor az Inkák , Peru indián fejedelmei, nem 
kevésbbé merész útjaikat építtették, aligha sej­
tették, hogy nagy müveiket egykor még nagyob­
bak fogják elhomályosítani. S. L. 
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Az önképzésről. 
(Felolvasás Laboulaye-tól.) 

(Folytatás.) 

Az első nevelést anyánktól nyerjük. 
Eletünk folyamát legtöbbnyire ez az 

első nevelés határozza meg; gyakran meg­
jegyezték, hogy nem volt oly nagy ember, a 
ki ne lett volna kitűnő, derék anyának a fia, 
a mi — jegyezzük meg jól — annyit tesz, 
hogy nincs olyan nagy ember, a ki jó neve­
lésben ne részesült volna. 

Valóban, fia lelkiismeretét és szellemét 
az anya az élet ez első szakában vezérelheti 
s ekkor készítheti el jövő boldog- vagy bol­
dogtalanságát Például van egy szójárás, 
mely azt mondja, hogy az elkényeztetett 
gyermekek rósz útra térnek, könnyen elrom-

kényszerül láb alól eltétetni, mert gyilkolt, 
rabolt s több ily nemű undok bűnöket kö­
vetett el, a legtöbbször szegény árva, elha­
gyott gyermek, olyan fiu, kit a szülei háztól 
a mostoha atya vagy mostoha anya szám­
űzött, olyan ember, kinek esze és szive már 
születésekor megfojtatott, elvégre olyan 
ember, a kit senki sem szeretett, s kinek 
szerető hozzátartozói nem voltak, kinek sem 
akaratát, sem kívánságait nem szabályozták. 

Ez oly nagy nyomor, mely a társadalom 
egész figyelmét igényli! 

Az anyánktól nyert első neveléshez jő 
még az egyházi és iskolai nevelés. 

Az iskolai nevelés nagyon fontos. De 
átalában véve az a hibája, hogy többet fog­
lalkozik az észszel, mint a kedélylyel. Az 
igaz, hogy viszont az egyház többet foglal­
kozik az érzelemmel, mint az észszel, de ez 

a hátránya is megvan, hogy a dolgot csak 
az egyik, még pedig a hiányosabb oldaláról 
mutatja. Azért, hogy egy bizonyos alkalom­
mal valaki nem látott szívesen, — azért 
mert barátaim, kiktől pénzt akartam köl­
csönözni, bezárták előttem ajtójukat: azért 
még nem következik, hogy minden ember 
keményszívű és részvétlen legyen. 

Igy jutnak oJa, hogy maguknak a ro-
szul megvizsgált életről tömérdek előítéle­
teket szereznek. Ha egyszer szenvedtek, 
ebből már azt következtetik, hogy annak 
mindig igy kell lenni. Ez olyan okoskodás, 
mint azé az angolé volt, a ki midőn Dunker-
quebe érkezett s egy veres hajú flamand 
vendéglösné által fogadtatott, azt irta nap­
lójába: „Francziaországban minden nőnek 
veres haja van." 

Segédforrásaink tehát ezek: az anya, 

lanak. Ennek igen egyszerű az oka. Az 
elkényeztetett gyermek rendesen olyan, a 
ki tehetségeit nem gyakorolja; sir, hogy 
n e dolgozzék, hogy a semmittevést élvezze; 
szeszélyét követi, s az élet rideg mester­
ségét nem tanulja meg. Ellenben a szigor­
kin £ e v e l t gyermek olyan, a ki dolgozik, 
fol J L eSZ,e éa s z i v e az anyai szilárdság be-

szetesb í i n ^ t o n o s a Q feJlödik-ML t e r m t 
elromli'k g y a z elkényeztetett gyermek 

későbben afe le t t ! 0 1 '™ 1 ? e V e l t , m
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e«* f t n u lJ a 
Ez a / g 1 ( í t b e n m a g á t vezérelni! 

u „ „ An u: u- n e v e l é s annyira szükséges, 
í Í L w h l V a t a l ° m n á l fogva a bünügye-

S í : n l - M i f í ^ f é m m e l kisérni, 
a legtöbb elítéléseknél L t tapasztaltam 
hogy az elbukott ember nem mindig olyan 
hibás mint a milyennek hiszik. Az, kit a 
társadalom mint egy kártékony vad állatot 

A Varmgas-utvezeték Dél-Amerikában. 

nálunk korán bevégződik, elannyira, hogy 
igen gyakran csak emlékünkben marad fenn, 
s ez emlék nem mindig elégséges arra, hogy 
az élet kísértéseitől megmentsen. 

Ezek után jő a negyedik nevelés: a ta­
pasztalás. Ennek nagy hírneve van; azt 
mondják : „Oh, ha egyszer a küldolgokkal 
megmérkőzöl, akkor megtanulsz élni!" — 
A tapasztalásnak az éu véleményem szerint 
nagy hibái vannak. Igen durva mester. 

Emlékezem, hogy gyermekkoromban 
miképen tanultam meg a tapasztalásból, 
hogy a tüz éget; ujjaimat a gyertya lángjá­
nál megégettem. Az ember azt is megtanulja, 
hogy egészsége iránti kiméletb'31, a kihágá­
soktól óvja magát, de ezt rendesen csak 
azon nap tudja meg, mikor a fájdalom már 
az ágyba szegezte. Ez olyan tanítás, mely 
mindig elkésik, s melynek még amellett az 

a tanoda, az egyház és végre a tapasztalás 
nevelése. 

Az ujabb művelődés e négyféle nevelés­
hez egy másikat is csatolt, mely nem pótol­
hatja egyiket sem a négy közül, de kiegé-
szitö részét képezi, mindeniket elösegiti és 
megvilágosítja. Ez az a nevelés, melyet 
önmagunk adunk magunknak. De ezt a ne­
velést csak ugy adhatjuk magunknak, ha 
az emberekkel érintkezésbejövünk, ha besze­
dőket hallgatjuk. Az emberekkel való érint­
kezésre legjobb mód a jó könyvekben rejlik, 
mert á múlt idők tapasztalatait a könyvek 
megtartották; az olvasás nem universzális 
tudomány, nem is universzális bölcseség; de 
az olyan ember, a ki megszokta az olvasást, 
minden fölmerülő kérdésnél tanácsot kérhet 
egy olyan tapasztalattól, mely az övénél na­
gyobb és részrehajlatlanabb. 
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íme az olvasás előnye. Tudják önök, 
hogy azok a népségek, a kiknek nincse­
nek könyvei, milyenek? p. o. az amerikai 
indiánok? — Az indiánoknak nincsen mult-
jok, csak öregeik által megőrzött homályos 
és bizonytalan emlékeik vannak. Nálok a 
tapasztalásra nem adnak semmit. Ha vala­
melyik egy tökéletesebb fegyvert talál föl, 
mint a milyent eddig használtak, ha a fegy­
ver elromlik, még az emléke is, hogy volt 
— elenyészik. Az olyan emberekre, kik a 
múl t ra nem támaszkodhatnak, a művelő­
désnek kevés foganatja van; az emlékező 
tehetség nélküli emberekhez hasonlítanak, 
s ezért maradnak vadak. Reánk nézve nagy 
előny, hogy multunk van; mi a könyvek 
segítségével három vagy négyezer esztendő 
összegyűjtött tapasztalataival élünk és gon­
dolkozunk. 

Az indián népség ellenben napról­
napra él, s ezért nem csodálkozhatunk, hogy 
ámbár az angolok Amerikába már két szá­
zad óta telepedtek le, az indiánok még most 
is oly tudatlanok, mint azon a napon voltak, 
midőn az első európai gyarmat a földjökre 
tette a lábát. 

A könyv tehát a múlt tapasztalat. Sőt 
még sokkal több. A könyv egy meglelkesült 
valami, egy fölelevenedett szellem, mely, ha 
kérdezni akarjuk, mindig szivesen válaszol. 

A fényképészetet csodálom; ez oly szép 
találmány, mely századunknak becsületére 
válik. A napot venni eszközül s azt mondani 
neki: „Te örökítsd meg szeretteim emlékét." 
Ez valami nagyszerű. De a fénykép nem 
beszél hozzánk. Ellenben egy olyan könyvet 
vegyenek a kezökben, melynek íróját soha 
sem látták, ha akarják, vegyék Moliéret, s 
meglátják, hogy Moliére kész reá, hogy 
önökkel nevessen s önöket tanítsa; vagy 
vegyék elő La Fontainet, s nézzék, hogy az 
egész teremtést nem eleveniti-e fel önökért? 

Már most térjünk vissza nevelési esz­
méinkhez. Kutassuk, hogy testünk, eszünk 
és szivünk a könyveknek mi hasznát veheti? 

Legelőbb is azt hiszem, hogy testünkre 
nézve az olvasásnak igen nagy haszna van. 
Az, mit országunkban legkevésbbé ismernek: 
az egészségtan. Ez az agondos felügyelet, a mi­
vel nemcsak önmaga, hanem háztartása, szál­
lása és gyermekei iránt is tartozik az ember. 

Pedig a munkásnak az egészség a va­
gyona. 

Hány munkás van, a ki már korán ne­
héz betegséget kap, azért mert nem bírt 
azon fogalommal, mely visszatarthatta volna 
őket attól, hogy nyirkos, egészségtelen, sőt 
veszélyes szállásokba ne költözködjenek9 

Több tudással, talán távolabb választották 
volna szállásokat, de az egészség követelé­
seinek megfelelőbbet, a mit a város köze­
pén nem találhatnak föl. 

Ha egy gyermeket a betegség lever, mit 
tesznek? Az első ápolás, melyben részesíteni 
kell, milyen? nem tudják; a szomszédokhoz 
mennek tanácsot kérni, s hazatérve sem tud­
nak többet, mint az előtt. Négy szomszéd 
négy különböző tanácsot ad. Ellenben, ha 
az egészségtanról volna egy kis fogalmuk, 
az elsö elövigyázati intézkedéseket köny-
nyen megtehetnék, s ezáltal az orvos mű­
ködésének sikerét megkönnyitenék. 

Ha egy borzasztó járvány tör ki, mely 
* nagy városokban annyi gondot és elővi-
gyázatot igényel, a közegészségügy érde­
kében * közigazgatás mindent megtesz a 
mit csak tehet, mindenkit figyelmeztet s ki­
tűnő jó tanácsokat ad; de mindenik egyén­
nek a házában külön nem állithat fol őrt, 
hogy velők a szükséges elővigyázatokat 
mind megtétesse. Ezt az őrt szeretném én 
mindenik házba bevinni; de uo-y, hoo-y sen­
kinek se legyen útjában, s a költségese ter­

heljem tu l : ezt az őrt — a családapák lel­
kében szeretném fölállítani. Azt akarnám, 
hogy az egészségtanról irt jó könyvekből 
tanulják meg, hogy nejök s gyermekeiknek 
életét s egészségét miképen óvják. 

A közigazgatás ekkor oly népet találna, 
melyet — a közvélemény viszhangja levén, 
sokkal könnyebben lehetne a hasznos intéz­
kedésekre rá beszélni. 

íme az olvasás első sikere, s ez valóban 
nem megvetendő. 

Van egy második is, mely előttem épen. 
oly fontos. 

A kézműves dolgozik, s keze biztosságá­
ban 8 ügyességében nagy bizodalmat helyez. 
Ez helyes. De a kéz ügyességének mi az oka? 
mert kezét a szeme vezérli, szemét pedig 
esze tanítja; csak ugy lehet ügyes metsző, 
ha az alaknak és szépnek érzetével bír. S 
ha lejebb szállunk, ugy találjuk, hogy ugyan­
ez okból csak az lehet ügyes kézműves, csak 
az végezheti minden dolgát Ízléssel, kinek 
esze a szép érzetével bir. 

Jól van tehát, a könyvekben az ízlés 
képezésének ezer féle módját tanulhatják 
meg. így, p. o. azon a téren, hol a rajzra 
van szükség, p. o. az ékszerészeknél, mindig 
meglepett az a jó ízlés, mely ez üzletben 
uralkodik; más üzletekben ezt nem találtam 
föl. Mi ennek az oka? Csak az, mert a többi 
üzletekben mindenféle modort összezavar­
nak; a középkori díszítést, a görög és bizan-
czi díszítéssel összevegyitik. Egy tanult 
művész ilynemű tévedéseket nem csinálhat; 
mert tudja, hogy minden századnak megvan 
a maga különös egységes jellege. Nem vesz-
szük figyelembe, hogy a jövőben majd mit 
gondolhatnak rólunk; semmi sem könnyebb 
most már, mint annak a felismerése, hogy 
ez vagy az a tárgy — melyik időszakhoz 
tartozik; semmi sem könnyebb, mint a bú­
tort, ezüstnemüt vagy ékszert látva, azt 
mondani: ez a 18-dik századból való, kül 
alakja nem nagyon tiszta, de mégis van 
benne valami kellemes. A görög művészet­
nek is megvan a maga jellege; egy modor 
ömlik el az egészen. Egy háromlábú székről 
avagy egy pohárról, nyakékről vagy töröl 
az elsö tekintetre föl lehet ösrnerni, hogy a 
görög korszakból való. Az ízletes egyszerű­
ségnek olyan bélyege van rajta, melyet nem 
lehet eltéveszteni. (Folyt, követk.) 

A politikai pártok. 
(Vége.) 

4. Az alkotmánypártók. 
Ha a pártok megszűnnek valamely zárt ország 

vagy néposztályra támaszkodni s határozott al­
kotmány-alapelvek szerint kezdenek csoportosulni: 
ez politikai haladás; mert ekkor a különböző vidé­
kek és városok rokonérzelmü lakóinak egyesülése 
a politikai gondolkozás és nem csupán a fajok ha­
gyományai szerint történik, s az igy egyesültek, 
politikai ellenfeleiktől teljes szabadsággal külön­
böztetik meg magukat . I lyen nemű a royalisták 
és M republikánusok, az arisztokraták és a demok­
raták, az alkotmány párt és a feudálisok, az unitá­
riusok és a föderalisták (konföderalistak), a nem­
zetipárt és a partikularisták, a czentrálisták és a 
deczentralisták stb. közti ellentét. ' ) 

Néh i a pártok a régi rondi ellentétekre is 
támaszkodnak, igy pl . az arisztokraták és feudáli­
sodnak a legtöbbször a nemességben éa a junkerek 
közt, az alkotmánypártnak főleg a művelt polgári 
osztályban, a demokratáknak az alsóbb tömegben 
vannak legfőbb híveik. De még sincsenek ezek a 
rendek korlátai közé szorítva, miután a politikai 
vélemény a pártokban más rendű és osztálybeli 
rokonérzelmü egyéneket is egyesit. 

') Ily nemű párt volt nálunk a negyvenes években a 
cxentraliaták és municzipdlittdk pártja; amazok az alkot­
mány védelmezése szempontjából az országgyűlésnek felelős 
központi minisztérium felállítását, ezek — Kossuth-tal élü­
kön — a megyéknek a népképviselet és jogegyenlőség alap­
ján való átalakítását sürgették. — Fordító. 

Ezen alkotmánypártok azonban alapjukban 
mégis csak múlékony s inkább államjogi, mint 
polit ikai jelentőséggel bírnak. Az alkotmány áta­
lakítása és alkalmazása feletti harcz közben kelet­
keznek, s elenyésznek, ha a harcz biztos kimene­
telre ju t , ha a régi alkotmány egy ujjal helyette-
sittetik, vagy ha egy régebben vi ta tot t alkotmány, 
alapelv keresztülvitele eldől. E t tő l fogva az ál­
lamjognak a jövő és nem többé a pártküzdelem 
ád i rányt . 

Minthogy a polgár isuk világban az utolsó 
évszázad alatt folytatott küzdelmek főleg alkot-
mányharczok, ezért te t t szert korunkban az alkot­
mánypár t is oly nagy jelentőségre. Mindamellett 
az államjogi pártok, természetüknél fogva önma­
guk vesztére dolgoznak. Mihelyt ugyanis czéljo-
kat elérik és az alkotmánvjog az ő értelmök sze­
r int á ta laki t ta t ik : nincs többé mit tenniök. Törek­
vésük oda irányul, hogy mint polit ikai párt el-
enyészszenek s mint államjogi hatalom halottaikból 
feltámadjanak. Nem akarnak ezek az államéletben 
politikai pár t gyanánt szerepelni, hanem czéljuk 
az, hogy az államtestben az egésziek megfelelő 
szilárd alakot nyerjenek. 

Miután a modern képviseleti alkotmány a ki­
rályság, az arisztokraczia és a demokrata néposz­
tályok számára határozott jogi állást biztosit: a 
különböző hatalmak, az alkotmányos orgánumok 
biztosított formáiban, a kabinetben, a felső- és al 
sóházban, érzelmeiket és kívánalmaikat kifejezhe­
tik s nem szükséges, hogy egv mással mint politi­
ka i pár tok czivódjanak. Az alkotmánypártok 
alapelvei nem politikai alapelvek, hanem alkot­
mánytörvények; erejök nem a változó pártcao-
portulatokban, hanem a szilárd alkotmányjogban 
fekszik. 

5. Kormány- és ellenzéki párt. 

A kormány- és az ellenzéki párt közti ellentét 
nem annyira államjogi, mint inkább politikai. De 
ha az angol nyelvjárás értelmében veszszük e szót, 
nem a polit ikai alapelvek t s a politikai jellem 
ellentétét je lent i az, hanem csupán azon tényt, 
hogy egy párt jelenleg hatalomra ju to t t és a kor­
mányhivatalokat betölté, és hogy egy másik nincs 
a hivatalokban. Angolországban a hatalmas arisz­
tokraczia, — mely a király nevének védpajzsa 
alat t valósággal a birodalmat kormányozza, — a 
forradalom óta két nagy politikai pártot képez, 
mely azelőtt whig és torynak, ma liberális és kon­
zervatívnak neveztetik. Mind a ke t tő kormány ké­
pes, s hol az egyik, hol a másik tölti be a kabinetet, 
a meh ben egyszersmind a parlamenti többség ve­
zérlete és a poli t ikai kormányzat is összpontosítva 
van. A két pár t közül valamelyik akkor lesz kor­
mánypárt , ha vezérei a kabinetbe meghivatnak, s 
az ellenzék padjait foglalja el, ha vezérei a minisz­
terelnökségről leköszönnek vagy fölmentetnek az 
alól. Ennélfogva az angol kormányt méltán neve­
zik pártkormánynak. ' - ) 

Német- és Francziaországban ellenben e sza­
vaknak : kormány- vagy miniszteriális és ellenzéki 
párt, egészen más jelentésök van. I t t nem az a 
párt mondatik kormánypár tnak, a mely bizonyos 
időben a kormányon ül , hanem a mindenhai kor­
mányt szolgáló pár t s ellenzéknek sem azt a pártot 
nevezik, a mely a parlamentben a kisebbséget 
képezi ós a kormányon kivül áll, hanem az a párt, 
a mely folytonosan kész a kormánynyal ellenkezn , 
és a mely tetszik magának az ellenzékieskedésben. 

A kormánypárt, ilyen értelemben, a kormány-
nyal tar t , ha az reakczionáliter j á r el, és támoga'ja 
azt, ha a reformok terére lép. Követi a kormány 
fordulatait és a rendszerváltozásokat. E párt leg­
inkább olyan emberekből áll, a kik személyes 
érdekeiknél fogva a kormány kegyes akaratára 
utalvák, a kik a kormány jóindulatától életfentai-
tásukat és előléptetésüket reméllik s a kegyvesz­
téstől állásuk és jövedelmük elvesztése miatt fél­
nek. Ezekhez tartozik azonban még néhány olyan 
ember is, a kiben a tekint ' ly szükségérzete külö­
nösen ki van fejlődve, s a ki természeténél fogva 
mindig hajlandó a mindenhai hatalom kezelőinek 
szolgálni. 

Dynemü párt bizonyos körülmények közt a 
kormánynak hasznára válik, mert szavát minden­
kor latba veti s arra van hivatva, hogy másoknak 
ingerlékeny opponálási viszketegét ellensúlyozza. 

') Nálunk szintén — talán mondanunk sem kell * 
parlamenti kormány kifolyása az uralkodó pártnak, s ez, 
alkotmáuyos országban másként nem is lehet; mert b:» « 
létező parlamenti kormány a nép, a többség, az uralkodó 
párt bizalmát nem bírná (a mi különben merő képtele' 
az országgyűlésen semmit sem vihetne keresztül, örökösen 
gánesoltatnék, szóval teljesen tehetienné válnék. Pária"""1" 
táris rendszer mellett tehát csakis többségen alapuló kor­
mány képzelhető. - Forditó. 
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De jaj a kormánynak, a mely veszélyes pillana­
tokban ez ingatag pár t ra bizza magát. Fölhagy 
ez a támogatással abban a perezben, a melyben az 
eddig őt gyámolító kormány, az ő segélyére szo­
rul. Miután maga sem bir belső erővel, azt másnak 
sem kölcsönözhet; miután ösztöneit a mindenhai 
kormánytól nyeri, a kormány változásával ő is 
fordít egyet a köpenyén. Miután továbbá e párt 
el van határozva arra, hogy a hatalmon levő mi­
niszternek minden körülméuyek közt szolgálni 
fog: előre elkésziti magát az esetre, ha valószínű­
nek mutatkozik az időszoriuti ministter bukása, 
és elhagyja a levert régi vezérek zászlóját, hogy a 
győzteseket kövesbe. Ennélfogva e párt maguk a 
miniszterei előtt is, a kik hasznát veszik, nem 
nagy lieesülésb-n áll s a nemzet lenézi.8) Alig 
érdemli meg ez a párt a politikai párt nevét, mint-
hogy politikai meggyőződése nincsen. A hatalom 
kezelőinek, erkölcsi érték éa politikai méltóság 
nélküli függeléke ez. Kendesen a korrupezióra is 
kész s hajlandó szolgálatát áruba bocsátani és 
hűségét megszegni. 

E g y kifejlődött politikai pártélettel biró fér­
fias nemzetben nem is képes ily kormánypárt 
magát fenntart m i ; i t t a többi politikai pártok 
hát térbe szorítják és szétmorzsolják. Ha a száraz­
föld regi monarchiáiban, többnyire a hagyományos 
udvari pár t ta l kapcsolatban létezik is még ilyen 
kormánypárt : e í a nyilvános élet hajdani fejletlen 
megkötöttségének maradványa. 

E megvetendő értelemben vett kormánypárt­
tal szemb ;n az ellenzéki párt áll, mely nem ke-
vésbbé megvetésre méltó, ha politikai életprinczi-
piumát a minden kormány elleni oppoziczió képezi 
s ha ennélfogva nem azért küzd a kormány poli­
tikája ellen, mivel azt jogtalannak és károsnak 
tartja, hanem az r t ,mivel az a kormány politikája. 
Mig ama kormánypárt a tekintély iránt nagyon 
is engedékeny és ahhoz minden körülmény közt 
alkalmazkodik, addig ez az ellenzéki párt egyáta-
lában tul a mértéken ellenszegülő és gyűlölködő. 
Amaz,mint kiséret, mindig a kormánynyal halad; 
ez a kormányt minden útjában és minden lépten-
nyomon bizalmatlanul és ellenség módjára meg­
támadj .. Ennélfogva tehát mind a kettő a köz­
életnek egészségtelen jelensége. 

Néha az ilyen ellenzéki párt megnyeri a nép 
kegyét, valamint a kormánypár t a hatalom keze­
lóiét. De nemleges tulajdonai, a közjónak, a nép 
javának csak színit viselik magukon. A mozgató 
erő ennél jóllehet nem az önhaszon, miként a kor­
mánypártnál , de igenis az akaratosság, az állam-
tekintélylyel szemb m daezos ellenszegülés és 
annak megzsibbasztása, az anarchia államellenes 
szelleme. É p oly kevéssé érdemli tehát ez meg a 
politikailag érett nemzet kegyét, mint a kormány­
pár t egy jeles kormányét. Midőn a húszas és har-
minczas években a ném ,t kamarában ilyen ellen­
zéki párt ü tö t te fel fejét s a nép rokonszenvét 
megnyerte: ez csak az államélot éretlensége mel­
le t t tanúskodott. Ekkor még a nép nagy részébun 
el volt terjedve a hit , hogy csak az a hazafi és 
csak az érez melegen a nép iránt, a ki opponál, s 
csakis addig, a mig opponál. I ly veszélyes tévhit 
elterjedése után könnyen megérthetjük, miért 
veszté el a kormány, hozzájárulván még saját 
hibája is, erkölcsi jóhirnevét. Midőn akkor az 
addigi ellenzék vezetői a kormányba léptek, már 
maga e belépés gyanússá és gyűlölt té te t te őket. 

6. Tisztán politikai pártok. 
A politikai pár ta lkat legmagasb éa legtisz­

tább formái kétségkívül azon pártok, a melyeknek 
csupán cs ik politikai (nem vallási, rendi, államjogi 
és dologbeli) alapelvek adnak irányt, éa a melyek 
ez alapelveket a nyilvános életben állandóan éa 
szabadon követik. 

Wachsmuth „ A politikai pá r tok" czimü 
munkájában ezt mondja: „ A mi az emberi nem 
történetében a világrend alapelve gyanánt tekin­
tetik, hogy egészben éa nagyban a tökéleteaedéa 

*) Hogy a mindenhai kormányt szolgáló pártot maga a 
kormány is mily kevésre becsüli, sót megveti, erről — hogy 
egyikét a ma is élő legnagyobb kormínyférfiaknak idézzük 
— Thiert következő nyilatkozata elég világosan tanúskodik. 
.,En — ezt monda Thiers a negyvenes években — több Íz­
ben ragadtam meg a hatalmat, több ízben letettem ismét; s 
láttam a haszonlesők árját felém közelegni é* visszavonul­
ni, láttam őket újra jóni s újra eltávozni; mind ez türel­
messé, sót engedékenynyé tett. És mégis, az engedékenység 
daczára, melyet mindig magával hoz a tapasztalás, vannak 
dolgok, melyek nekem émelygést okoznak, vannak olyanok, 
melyek boszusággal töltenek el. Ha látom, hogy ismeretes 
véleményű férfiak ezea véleményt oly valamiért adják O'ia, 
mit köznyelven tisztségnek hí vsak; ka látom, hogy azok, 
kik elfogadják, szemünk láttára lépnek szerződésre, jól tud­
ván, hogy e szerződés tartalma nem titok előttünk: midőn I 
ilyes dolgokat látok, akkor émelygést érzek." — Forditó. I 

fel ' kell haladni: erre a politikai pártok tor! 
tében nem találunk. A politikai pártok egész a 
mai napig jók és roszak maradtak, a milyenek 
voltak régenten." Én azonban azt hiszem, hogy a 
pártok történetében ia vehető észre javulás.4) Ter­
mészetesen az alap, melyen végre is minden párt 
nyugszik, az emberi természet lényegileg ugyanaz 
maradt ; 8 ha egvszer az emberi szenvedélyt feliz­
gatják, a mai ember ép oly kevéssé biztos arra 
nézve, hogy a legüdí tőbb vadság és kedvetlen­

né vetemedjék, mint az ezer vagy kétezer 
évvel ezelőtt élt ember. A rraoozia nemzet a 
X Y I I I - d i k században igényt formált arra. hogy 
az európai polgárosodás élére álljon, s a párisi 
nép mégis a forradalmi láz hevében beszennyezte 
a polgárosodást a szeptemberi mészárlás iszonyai 
által. Mindamellett a pártok hadvi- küz- t 
delmei egészb n véve, a nemzetek kultúrai emel­
kedése következtében ma már keyésbbé vad;: 
kegyetlenek, mint azelőtt; s daczára a/, egyoa 
iszonyú tetteknek, melyek jelen századunkra ia 
szennyfoltot vetnek, a humánus szellem fejlő 
a pártok gyűlöletét mérséklé. 

A legnagyobb haladást azonban ón abban 
látom, hogy egy magasb pártforma háttérbe szo-
ri tá a régebbit; hogy a politikai pártok lattanként 
fölszabaditák magukat az egyéb ellentétekkel való 
összeköttetéseik alól; s ho y idő folytán inkább 
kezdtek elvekhez ragaszkodni 8 öntudatosabbak 
és szabadabbak lettek 

Kétségkívül haladás pl- az, hogy a régi nem­
zedéktől átöröklött angol whig és tory pártok 
mai nap már a liberálisok éa konzervativek tisztán 
po l i t ika párt j livá alakultak át. 

Természetfölötti állattan. 
Óriási előhaludást észlelhetni csak egy szazad 

óta is a természettudományok terén, ugy hogy mi 
már cíak szánakozva mosolygunk elődeink balga 
hiedelmei fölött, s áldhatjuk a gondviselést, hogy 
a babona sűrű ködéből kibontakoztunk. Ez áldás 
jótékonysága mindjárt világosabbá les/ előttünk, 
mihelyt visszatekintünk azon szomorú korszakba, 
hol az emberek mindent természetfeletti utón 
magyaráztak ki, a képzeleti tárgyakkal népesítet­
ték be a világot. Egy régi könyvb il merítjük 
adatainkat, mely akkortájban a legnagyobb hi­
tellel dicsek dhetett . 

Mielőtt azonban az állattanra térnénk át, 
idézünk néhány példát a növénytanból is. Mi már 
mosolygunk ezek fölött, de ne feledjük, hogy 
csak pár századdal ezelőtt a nagy többség meg-
czáfolhatlan igazságot látot t bennök. Volt egy fa, 
mit paradicsomi életfának neveztek el, mely felől 
azoa hiedelem terjedt el, hogy a ki abból evett, 
rendkívüli erőssé válik, s gondot nem ismer. A 
vajat a füvek közé számlálták, mint a tej viráirát; 
haeonló előnyben részesült a sajt is. Az idézett 
műben mellesleg az is említtetik, hogy Zoroaszter 
húsz évig a pusztában sajton kivül mit sem evett, 
a ez idő alatt soha sem volt semmi baja. A zöld­
mentáról azt tartot ták, hogy az, ha belőle jóllakik 
az ember, a testből kiűzi a befúródott nyilat, vaa-
va^y aczélfegyvert A kecskébe lőtt nyil, ha az 
állat zöldmentát legelt , abból újra kilövetik. 
Kövekre, vagy növényekre hulló harmat össze-
zaugorodván, ma»nát képez, mi — ha hamarjában 
azedik össze, zöld, ha pedig a kőre vagy növényre 
szárad, fehérszinüvé válik. A nadragulya hím és 
nőnemű, miről gyökerei tanúskodnak. E növényt, 
mely kivül esik a meae világán, hajdanta azon 
czélra használták, mire most a halványt. 

De nem szólunk többet a növénytanról, s 
elmellőzzük a másféle tárgyaknak tulajdonított 
meeéa erőket, mint p . o. hogy az ifjú ember nyá­
lától a skorpió megdöglik, vagy hogy a porrá 

') Macaulay, a nagy angol történetíró e tekintetben 
egy nézeten van Bluntscblival. A „spanyol örökösödési há­
ború" czimü remek essayében ugyanis Lord Mahonnal a 
whig és tory pártok felett polemizálván, a többi közt igy 
nyilatkozik : , A pártok abszolút állása folytonosan válto­
zik, habár relatív állásuk mindig ugyanaz marad is. Az al­
kotmányos mozgalmak alatt, — melyek kezdeteket vevék, 
mielőtt a whig és tory-félepartaevek léteztek volna, — egy 
vagy más név alatt két embercsoport szerepelt, az egyik — 
korát túlszárnyalta, a másik — korától hátra maradt. De 
annyi áll, hogy a leik ma o* emberiéig nagy tömegének háta 
mögött járnak, egykor azon helyet foglalandjdk el, a melyet 
jelenleg a legtxiUbbb elóctapatok tartanak megtxállca." E 
szerint — igy folytatja (jóllehet nem e szavakkal) okosko­
dását Macauíay — a mai tory-párt (konzervatív) sokban 
hasonlíthat az Anna királynő korában szerepelt whighez 
(liberális); de azért a tory ma is caak oly távol áll a whigtől, 
miat a mily távol állt Anna alatt (vagyis a relatív viszony 
most is ugyanaz közöttük), mintán amaz ép oly mértékben 
haladt, mint a mily mérvű haladást tapaszul unk a torynal. 
— Forditó. 

tt b kából , ha porát magára hagyjuk, 
ismét uj béka származik, a nemcsak egy, de több 
i-. Az egerek elűzésére legezélszerübb eszköznek 
tartották az öszvér bal patájából készült füstölőt. 
Ezeket s ilyeneket most figyelmen kivül hagyva, 
oly állatokról szólunk, melyeket sem Margó Tiva­
dar állattanában, sem a pesti, sőt még a londoni 
állatkertben sem találhatnék fid. Ilyen teremt-
ínénv az Amphisboena (kétfejű), melynek egyik 
feje a rendes helyen, másik pétiig a farkánál van. 
A kigyol'ajhoz tartozik. Tojásait ugy őrzi, hogy 
egyik fejével alszik, a másikkal ébren van. Avi-
eenna állítása szerint, a ki ez illatot meglátja, 
vagy hallja, biztos halálra számit hat, B bármit 
harapjon is meg, az szétmállik. A Caeus, mit még 
Virgil i> megénekelt! prédáját háttal vonszolta 
be barlangjába; nemcsak a költői képzelet szüle­
ménye Miit.de még tudományos könyvek is tettek 
róla említést. A Cerastes négyszarvu kiy-ytí volt; 
a szarvaiból készült késnyél méreg közelében 
izzadt. Ha valaki ilyen késre tehetett szert, biztos 
lehetett afelől, hogy á mérgezett ételt kese által 
megérzi. 

A t ' e p h u s felül kutya, alól ember. E szörnyet 
a l'oinpejus által Kómában tartott vadászatok 
alkalmával látták. A (Yntroeata szamártestii, 
oroszlánlábu s fejű, ökörhangu állat volt a régiek 
hiedelme szerint, mely ha fölnyitá száját, az 
mindkét füléig kinyílt A Draoo— sárkány— régi 
ismerősön >. A. régi állattanokban részletesen le 
van rajzolva, s gyógyhatásáról sokat irtak. Ez a 
testében égő hőség miatt folyvást mély barlan­
gokban lakott,erejével agyonzúzta még az elefán­
tokat is. A sárkány fejében van egy kő, mely csak 
addig marad az, meg él, halála után elveszti ke-
ményságét; e kő s keleti királyok legfőbb ékes­
sége 8 talizmána. A sárkányokat gyógyfüvekkel 
altatják el, l ekkor könnyű szerrel öldösik le. 
Minden mérges t á rgy elpárolog a sárkányzsirtól. 
A sárkány borban áztatott nyelve elűzi a boszor­
kánynyomást. A sárkányhus üvegszinü, s a kik 
azzal táplálkoznak, soha sem esnek lázba; a forró 

j alatt lakó ethiopiaiak ezért kedvellik oly 
igen a sárkányhust. Ezenkívül a aárkányfajhoz 
tartozik egy kígyó asszonyfejjel. Ilyen csábitá el 
Évát . Bedé azon véleményt táplálta, hogy Évának 
caak csábító a.rczát mutatta, elrejtvén előle kígyó 
alakját. A Jaculus szárnyas kigyó volt, moly fáról 
fára szállott, a egy tekintetével megölt bármit, mi 
alatta állott. Leviathánnak hívták azt a nagy lovat , 
melyen az ördög lovagolt. Irtózatos harezba szo­
kott keveredni a czcthallal, s küzdés alkalmával a 
czethal farka körül halak hemzsegnek. Ha a czethal 
legyőzetek, minden körülte levő hal a Leviathan 
gyomrába kerül. Ha pedig a czethal űzte vissza, 
torkából irtózatos bűzt lehellt ki, minők ölő sza­
gát a czethal a felszökellő vizsugárok által távo-
litá magától. A halak podíg ennek folytán meg­
menekültek. 

Az úgynevezett Maricoraorion csak nagyon 
ritkán látható oroszlán - nagyságú szörny volt . 
Kigyófarkkal, oroszlánlábbal, emberfővel, s tor­
kában három sor foggal; vöröses színű volt. Az 
emb. r i hangot utánozva, magához caalta a j á ra t ­
lanokat, s aztán fölemésztette azokat. A Pa th ion-
ról azt hit ték a régi pogányok, hogy ezon állat 
vet t magához valamit az istenség lényegéből, 
piros b>3re fénylő azikráktól ragyog, csontjai szi­
lárdak, izmait caak a legnagyobb erővel lehet 
szétazakitani.—APilozus lópatájti ember, a kegyes 
Hiero sokszor megemlékezik róla Remete P á l 
életrajzában. Őseink állattanában a költők ál tal 
kedvelt Pegazus ia le van rajzolva. Ezek u tán 
nem ceudálkozhatunk, ha találkozunk oly törpék­
kel ia, kik már három éves korukban érett ember­
korra, h ;t-nyolcz éves korukban pedig öregeégre 
jutnak. Tudományos vita tárgya lett, hogy miként 
lovagolnak vad kecskéken, 8 nyillal fegyverkezve 
hadakoznak a varjak ellen, hogy tojásaikat elra­
bolhassák. 

Minthogy századokkal ezelőtt a rendszernek 
még csak híre sem volt, a növények, állatok, ma­
darak osztályozása csak betűrendben történt. A z 
idézett könyv is a Pegazus után a Pygmeusoka t 
( törpéket) , s aztán a Pediculust (féreg) veszi föl 
tárgyalás alá. Az R betűre fordítva, ott ta lál juk 
Regulust, a baziliskust. E képzeleti állat a ma­
darak közé számíttatik, mert a mennyiben részint 
kakas, részint kigyó, nem határozhatni meg, hogy 
tollatlaa állat-e tehát vagy madár. A ki meg­
látja, lehelletét érzi, sziszegését hallja, rögtön 
vízkóros lesz, s meghal. Ereje főként a feje alatti 
három szál szőrben rejlik. A basilisk egy vén kakas 
által tojt tojásból kél ki, ha ezt a szemétdombban 
melengetik; némelyek azt állítják, hogy kigyó-
tojáaból is származik, de ez nem bizonyos. A kik. 
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tojását látták, azt állítják, hogy héjjá nincsen, 
hanem e helyett olyan vastag bőre, hogy fejszével 
is alig lehet ketté vágni. 

Nem is kell említenünk a Ehinoceros (szarv-
orru) érzékeny kedélyére vonatkozó jól ismert 
érvet, hogy fogságában búbánat miatt hervad el. 

A salamandert (tűzgyikot) tüzes rostélyra 
festik. Ez állatnak nincs lépje, s mája teste jobb­
oldalán fekszik. Sándor pápának a közhiedelem 
szerint ez állat gyapjából szövött ruhája volt, 
melyet nem vizbe, hanem tűzbe tettek mosás 
helyett. A sokfejű hydrát is tudományos pontos­
sággal irták le,úgyhogy teljesen el kell hinnünk, 
hogy o természetbúvárok az utolsó betűig meg 
voltak győződve képtelen képzeletök valódisá­
gáról. 

A madarak közül kiemelhetjük a fénikszet, 
mely ma már csak a biztosító-társulatok czégjeül, 
czimereül szegődött be. Ez arab madár, mert csak 
magánosan él, öreg korában, forró nap alkalmával, 
jó illatú füveket szed össze, szárnyaival legyezve, 
tüzet éleszt, s magát egyenesen abból a czélból 
égeti el, hogy a hamuból uj életre támadjon. A 
biztosító-társulatok védmadara! Az uj lény a 
hamuban először féreg alakot ölt magára, de 
gyorsan nő. Voltak a középkorban kegyes tudó­
sok, kik a természet ez elvitázhatlan tényével 
támogatták a föltámadás hitét. 

A Pelikán története e madarat nem a legszebb 
szinben festi. Mielőtt vérét ontaná kicsinyeiért, 
azokkal kegyetlenül bánik. Idézett természetbú­
várunk állítása szerint a tollasodni kezdő pelikán-
fiak arczon csipkedik az örege­
ket, ezek megboszankodván, ke­
ményen halálra csapdossák őket, 
mire aztán három napos bánkó­
dás következik be. Harmadnap 
múlva az anyamadár kivágja bor­
dáját, reájok hajlik,vérével áztat­
ván, uj életre ébreszti. E madár 
lett későbben a keresztyénség jel­
képe. 

A Piralis négylábú légy, mely 
a kemenczék tüzéből száll ki. A 
Porphyrio kétlaki madár, egyik 
lábán karmok, a másikon uszhár-
tyák léteznek. 

Szintén ily szabadon játszott 
a képzelet a tenger hullámai közt 
lakó halakkal is. Eajzolvák előt­
tünk tengeri lovak, oroszlánok, 
farkasok, disznók stb. A delfinek, 
melyek melleiken csüngő kicsi­
nyeikkel együtt úsznak. Ezekről 
azt hitték, hogy szüleiket, bará­
taikat eltemetik, s a halottakat a 
tenger alatti temetőig rendesen 
kikisérik. A fókáról azt tartották, 
hogy ez nőstényével addig pörle­
kedik, mig csak meg nem öli. Ott 
marad hullája mellett, mig csak 
másik nő nem akad, s csak azzal 
van aztán meg békés családi élet­
ben, melynek ereje az övével 
egyező. 

Erős hiedelem volt régente az is, hogy lakik 
a tengerben barátcsuklyás hal, mely emberi han­
gon csalja magához az embereket, s minden könyör 
nélkül emészti föl. így lehetne még elsorolnunk 
száz meg száz szörnyet, miket mind a tudatlan­
ságból eredett beteges képzelet szült, s hitt telje­
sen valónak. Még alkalmilag szólani fogunk a 
régibb korban hitt természetfölötti lényekről is. 
Jó a multat tanulmányozni, hogy kellőleg méltá­
nyolhassuk a jelent. K. T. K. 

esett volna ügyének győzelme iránt. It t van pél­
dául rajzunkon mindjárt egy egész karlista szá­
zad, ezred vagy akár egy egész hadsereg. Szent 
Kleofásl minő karaván! Ugy fogták el őket ve­
zérestül, táborostól, municzióstól. A tisztek és 
közkatonák egyaránt rongyokkal voltak fedve, 
majdnem félmeztelenül jártak s piszkosak és sá-
rosok voltak a lehető legnagyobb mérvben. Szá­
nandóbbak a legszegényebb koldusnál; méltókegy 
Callot vagy Murillo ecsetére. Kék vászon ingek, 
vörös gyapot-nadrágok vagy bő felöltők, melyek­
nek szinét bajos volna meghatározni, andalusiai 
saruk, mindez összerongyolva, kilyukgatva és 
elnyűve éktelenül: ilyenek voltak ők, s igy lépdel­
tek el a vadászok sorai előtt, kik őket bámulva és 
megilletődve szemlélték. Arczuk teljesen megfe­
lelt öltözetöknek: sovány, halvány és bágyadt; 
üres gyomor miatt meghosszabbodott ábrázatok. 
Mert könnyen észre lehetett venni, hogy a sze­
gény ördögök halálra voltak éhezve. Hanem azért 
erősen tartották magukat, járásuk büszke, szilárd 
volt s a valódi spanyol férfias szépség nem soknál 
hiányzott közülök. E csapat is élve az amorovie-
tai egyezmény által nyújtott kedvező alkalommal, 
Cuevillas vezérlete alatt Durangóba ment és meg­
adta magát. 

Fegyvereiket látható sajnálkozással rakták 
le s elébb majd mindenik kilőtte puskáját és ka-
rabinját. A fegyverek legnagyobb része alig ért 
meg pár garast. 

Ilyen emberekkel és ilyen fegyverekkel akarja 
visszafoglalni Don Karlos őseinek birodalmát s 

Fogoly karlista csapat. 

elűzni trónjáról az „olasz bitorlót." Európa nyug­
ton alhatik; e béka-egérharcz nem fogja sokáig 
nyugtalanitgatni békés álmait. 

Egyveleg. 

Don Karlos hivei. 
Európának alig ha van két nyugtalanabb és 

lázongóbb eleme, mint a Vezúv és a spanyol nem­
zet. Hol egyik, hol másik, de valamelyik folytono­
san beszéltet magáról. Ma már nem is lep meg, ha 
Spanyolországból egy-egy uj lázadás és háború 
kitörésének hirét röpitik szét a távsodronyok. 
Folsemveszsziik, rá sem ügyelünk, sőt az egészet 
igen közönséges dolognak találjuk. Innen van, 
hogy a nemrég kitört karlista mozgalom oly kevés 
feltűnést okozott Európában. 

Innen-onnan összeszedett nép, a legitimitás 
és az „isten kegyelmébőliség" elvének hangozta­
tása, néhány nagy szavú pronuncziamento, egy-két 
jelentéktelen összetűzés - ime! ennyiből áll a 
legutóbbi spanyol „Örökösödési háború." Ha Don 
Karlos végig tekint vala szemenszedett vitézeinek 
tarka csoportján, aligha jó eleve kétségbe nem 

•/. (Venus bolygó.) 1874. évi deczember 8-án 
Venus bolygó a nap és a föld közepe közt fog 
elhaladni. Ez égi tünemény 1754-ben, tehát 120 
év előtt jött elő. Ismétlődni fog ugyanezen tüne­
mény 1982-ben, tehát szabályosan 150 évi idő­
közökben. E tünemény vizsgálata iránt csaknem 
minden tudomány érdekelve van, de mindenekelőtt 
a csillagászat; e tünemény ellenőrzésére fog szol­
gálni ama számításoknak, melyek a földnek a 
naptól való távolságát, a világosság gyorsaságát 
határozzák meg. Végül e tünemény alkalmával a 
csillagászok reménylik közelebbről tanulmányoz­
hatni a viszonyokat, melyek napunk s a rendsze­
réhez tartozó csillagok; továbbá naprendszerünk 
s az _ ismeretlen naprendszerek közt létezik. 
Ez ismeretek főkép a tengerészekre birnak nagy 
fontossággal, minthogy ezekből képesek nyílt 
tengeren is egész pontossággal meghatározni 
állásuk pontját. A világ művelt nemzetei tudó­
sokat küldenek a föld különböző pontjaira a 
nagy tünemény tanulmányozására. Francziaorszáo-
kilencz ponton fog szemlét tartatni, s e czélra 
háromszázezer frankra mennek a költségek A 
csillagászati eszközök rendkívüli pontosságot 
igényelnek, s némelyik elkészitése több évet 

i s . 

Van oly távcső, mely csupán tíz-tizenkét évi 
munka után fejeztetett be; ez oknál fogva a leg­
közelebbi Venus átvonulására szükséges csillagá­
szati eszközök már most munkába vétettek. 

./• (A chinai császárról.) A chinai császár ez 
év őszén fog nagykorúnak nyilváníttatni, és ekkor 
— mint már emiitettük — meg kell házasodnia 
A leendő császárnő egy mongol fejedelmi csa­
ládból származik. A mint a fiatal fejedelem, a 
kormányt átvette, az európai követségek föl-
hivatnak, hogy tisztelegjenek a fejedelemnél 
hogy China végleg elismertessék; továbbá: hogy 
a többi országok fejedelmei vele mintegy pár­
huzamba legyenek állítva; az eddigi szokás, hogy 
bizonyos számú vazallt választatott a trónralépő 
fejedelem, most mint gyarlóság elejtetett. Európai 
szempontból tekintve, eléggé nevetséges az egész 
de nem a chinai nép előtt, mely abban büsz­
keségét találja. A császár most chinai szá­
mítás szerint 17 éves, azonban tudni kell, hogy a 
gyermek már születésenapján egy évesnek tekin­
tetik. 

** (A chinai thea hamisítása.) Medhurst, chi­
nai angol követ beszéli, hogy némely chinai falu­
ban a fűzfa leveleit a thea-levelekhez hasonlólag 
készítik el s azt azután a valódi thea közé keve­
rik. A tenger-öblök partján tenyésző fűzfák 
gyönge leveleit rendesen április- és május hóna­
pokban leszedik, nyilt, tiszta tereken felhalmoz­
zák s ekkor megvárják, mig a napsugarak hatása 
alatt végbemenő gyönge erjedési folyamat a leve­
leket megpállitja. Ezután épen oly módon mint a 

valódi thea levelek, nagyságuk 
szerint oszrályoztatnak és közön­
séges theaszáritó kemenczékben 
szárittatnak meg. Az igy elkészí­
tett fűzfaleveleket, melyek alak­
jukra, a valódi thea levéltől alig 
különböznek, Sanghaiba viszik, 
hol 10 — 20 %-nyi mennyiségben 
kevertetik a valódi theához. A 
Sanghai vidékén lakó szegényebb 
osztály már régóta ily fűzfa-theát 
használ a valódi helyett; de mint­
egy 10 év óta a kivitelre szánt 
thea közé is kevernek fűzfaleve­
let. Medhurst becslése szerint 
évenként mint egy 400,000 font 
ily hamis pótlékot használnak fel. 
Afüzfalevelek forrázatának nincs 
ugyan valami ártalmas hatása, de 
mindamellett szerfelett kívána­
tos, hogy efféle hamisítások elé 
az illető hatóságok gátot vessenek. 

** {Az észak-amerikai köztár­
saság egyik elnök - jelöltje.) Az 
Egyesült-Államok uj elnökje­
löltje, Horace Qreeley, a „New-
York-Tríbune" ez. napilap főszer­
kesztője, alapitó- és tulajdonos­
társa, született 1811-dík évben 
Amherstben New-Hampshíre ál­
lamban, 1825. évben Vermontban 
GS7 nyomdába mint szedő-tanoncz 

lépett be, 1831-ik évben New-Yorkba jött és 
mint szedő működött, de már 1834-ik évben 
elhagyta a szekrényt és mint újságíró próbálta 
szerencséjét. A „New-York Tribüné", ma az 
Egyesült-Államoknak egyik legbefolyásosabb 
lapja, 1841. évben alapíttatott; 1848. évben 
Greeley a kongressusnak Washingtonban tagja 
lett; 1851. évben pedig a londoni világkiállitáson 
egy bíráló bizottságnak elnöke volt. Legnagyobb 
tevékenységét azonban az amerikai polgárhábo­
rúban fejtette ki az unió fentartása érdekében, 
valamint már azelőtt a rabszolgaság eltörlésének 
egyik legbuzgóbb szószólója volt. 

** (Régészet.) Tóth-Keresztur vasmegyei köz­
ségnek még a múlt évben is egy régi kath. tem­
ploma volt, melynek régi ajtajára egy sisak s egy 
pánczél volt fölszegezve. E sisakot és pánczélt egy 
török bégtől vették el a szent-gotthárdi csata al­
kalmával, s ugyanakkor több török fegyver is 
került kézre, melyek sok időn át az érintett tem­
plomban őriztettek. E régi és már használaton 
kivül volt templomot a múlt évben lebontották, 
hanem mint a „Vasmegyei lapok" írják, a régisége 
által nevezetes ajtó a rászegezett tárgyakkal 
együtt Tóth-Kereszturon még megvan, a fegyve­
rekből még meglevő két darab pedig Fodor Ká­
roly petróczi plébános ur gondviselésére bízatott. 
Mindezen tárgyaknak legillőbb helyé a megyei 
régiségtár vagy a múzeum volna. 
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Irodalom és művészet. 
** (Utánzásra méltó.) B. Lipthay Béla és ne­

je, kik az irodalom és művészet pártolásában jól 
ismeretesek, elhatározták,hogy budai palotájukat 
a művészet nemes fényűzésével is megszépittetik. 
Mint a „F . L."-ban olvassuk: Lotz Károlyt kér­
ték föl, hogy a nagy termet falképekkel díszítse, 
s ő már el is készité a terveket. Tizenegy kép leaz 
köröskörül a hitregéből. Többi közt a négy elem 
költői ábrázolása. Á levegőt a trónján ülő Jupiter 
képviseli, mellette Junó, s előtte Iris: a szivár­
vány istennője; a vizet Neptun, a tengeri istenek 
s a vihart fúvó Boreas; a földet a fuvolázó Pán és 
tánezoló erdei nvmphák ; a tüzet pedig Ceres, ki 
elragadt leányát keresi az alvilágban. Azután lát­
hatók lesznek Ámor és a grácziák, a párkák és 
alvó fúriák. „Vénus születése," a mint tengeriste­
nek szállítják a száraz földre, s egy Bachus-ünnep 
a földi örömet fogják példázni, Apolló és a múzsák 
pedig a szellemi gyönyört. Az előterem etruski 
modorban (sötét alapon körvonalakkal) lesz dí­
szítve. — Óhajtandó volna, hogy összes mágnás 
és pénzvilágunk hasonló pártolásban részeltesse a 
művészetet. 

** (Vörösmarty „Marót bán"-ját) Aigner La­
jos legközelebb német fordításban adta ki. Ring 
Mihály budai főreál-tanodai tanár fordította híven 
és elég könnyűséggel. E kötettel egy uj, és di­
cséretes vállalatot indított meg a kiadó, melynek 
czélja megismertetni a német világgal minden 
jobb magyar szindarabunkat. A mi a választást il­
leti, melylyel e vállalatot megkezdé: választhatott 
volna drámai szempontból véve jobb darabot is, 
mint minő „Marót bán," ott van, hogy tovább ne 
menjünk, „Bánk bán," drámairodalmunk ezen leg­
kiválóbb terméke, mely méltán állhatott volna a 
vállalat elején. „Marót bán," jóllehet, Vörösmar­
tynak talán legkerekebb drámája, mint ilyen sok 
kifogás alá eshetik, ámbár a költői nyelv szépsége 
némileg pótolja a színmű hiányait. Mindazáltal 
szivünkből üdvözöljük a vállalatot s óhajtjuk, 
hogy tovább is haladhasson irodalmunk ismerte­
tésében. 

** (Az „Archaeólogiai Értesítő") szerkesztőt 
cserél. Éómer Flóris ugyanis, ki meleg tárgysze­
retettel szerkeszté, nem ér rá múzeumi stb. dolgai 
miatt, minélfogva a szerkesztést Henszlmatm Imre 
vette át. Tehát jó kézből jóba megy s Rómer Fló­
ris ezentúl is buzgó munkatárs marad. E közlöny 
utolsó számának hírei közt olvassuk, hogy a magyar 
egyházi rendis fölkéretett: engedné át egyházi 
kincstárait a bécsi világtárlaton való kiállításra. 
Ha átengedi: akkor olyasmit fog látni a külföldi 
közönség, a mi okvetlenül meglepi. 

** (Heckenast Gusztáv kiadásában) következő 
jogi munkák jelentek meg: 1. „Döntvénytár." A 
magyar kir. kúria semmitőszéki és legfőbb itélő-
széki osztályának elvi jelentőségű határozatai. 
Gyűjtötték dr. Dárday Sándor, dr. Gallu József, 
Szeniczey Gusztáv és Zlinszky Imre. V-ik folyam. 
Ára 2 frt. E gyűjtemény nagy fontosságú nálunk, 
hol a főbb Ítélőszékek határozatainak számos tör­
vény hiányát kell pótolniok, s a jogi praecedensek 
értéke sokszorosan magasabb, mint azon e tekintet­
ben szerencsésebb országokban, melyek már rend­
szeres törvénykönyvekkel birnak. — 2. „Kézikönyv 
a bírósági végrehajtók számára", tekintettel az 
elméleti vizsga és gyakorlat igényeire, irta dr. 
Dárday Sándor. Ára 2 frt. — 3. Az 1872. törvé­
nyek, s azokkal kapcsolatos miniszteri rendeletek; 
hivatalos adatok után közli Szeniczey Gusztáv. 
V-ik kötet, első füzet; ára 60 kr. 

** (Gyergyai Ferencztől,) kinek egy magyar 
nyelvészeti munkája néhány év előtt méltó feltű­
nést okozott, egy ujabb munka jelent meg Kolozs­
várott Stein János kiadásában, melynek czime: 
„Magyarosan. A magyar nyelv sajátságairól irt 
jegyzetekhez." Ára 1 ft 30 kr. Ajánljuk azok fi­
gyelmébe, kik a magyar nyelvbe becsúszott szám­
talan magyartalan kifejezésekről leszokni óhaj­
tanak. 

** („Tájékozás erdészeti kiáttitásunk ügyében") 
czimü füzet jelent meg Bedő Alberttől, melyet 
szerző a magyar erdőbirtokosokhoz intéz, hogy 
mit és hogyan küldjenek a bécsi világtárlatra, 
közérdekű lévén a magyar birodalom erdőkincsei-
aek minél gazdagabb bemutatása. A füzet ára 20 kr. 

T Á R H Á Z . 
— {A „Kertész Gazda") az 1872. 2-ik fél év-

bon újított erőkkel jelenik meg. Ára félévre: 3 frt. 
E lap pártolását ajánljuk a kertészkedéssel fog­
lalkozó gazdaközönségnek. 

— Sz. J . (Magyar hírlapirodalom 1872-ben.) 
A „V. U." jelen folyamában közöltek szerint ez 
év folytán június hó végéig megjelent összesen 
magyar nyelven 230 hírlap ós folyóirat. Ezeken 
kivül még a következő, ujabban megindult hírla­
pokat s folyóiratokat kell fölemlítenünk : 

237. Szabad Sajtó. (Pest.) Politikai, külgazdasági, tár­
sadalmi és irodalmi napilap. Kiadó-tulajdonosuk: I'riles/.ky 
Tádé, gr. Csáky Gyula, Rózsaági Antal. Felelős szerkesz­
tők: gr. Csáky Gyula és Hatala Péter. Nyom. Vodianer 
F.-nél. Megjelenik Ünnep és vasárnap utáni napokat kivéve 
mindennap, ivrét egy ivén. Elöf. ára: egy évre| 20 frt., fél­
évre 10 frt, negyedévre 6 frt., egy hóra 1 frt. 70 kr. (Ke­
letkezett jul. 2-kán a „Szabad Egyház" és „Testvér" meg­
szűnt lapokból.) 

238. Dtlejtü. (Pest.) Kiadó-tulajd. Büohler. Fel. szerk. 
Borostyáni Nándor. Nyom. az első magyar egyesületi nyom­
dában. Megjelenik ünnep és vasárnap utáni napokat kivéve 
mindennap, kis ivrét egy ivén. Előf. ára: egész évre 20 frt., 
félévre 10 frt., évnegyedre 5 frt., egy hónapra 1 frt. 80 kr. 
(Keletkezett,mint II. évfolyam 1.száma, július 2-án.) 

239. Magyar-osztrák vasúti és gőzhajózási kalauz, gya­
korlati útmutató. (Pest.) Felelős kiadó-tulajdonosok Humay 
János és Goritschnigg Albert. Nyomatik az első magyar 
egyesületi könyvnyomdában. Megjelenik havonként másfél-
iven magyar és német szöveggel. Előf. ára: egész évre 1 
frt., egyes számnak ára 10 kr. (Keletkezett július elején.) 

240. Hivatalos Értesítő. Göinör- és Hontmegye közlö­
nye. (Rimaszombat.) Kiadó-tulajdonosok: Bernolák-Plech-
ner Irma s a fel. szerk. Bernolák Nándor. Nyom. Rábely 
Miklós özvegye Kádár J.-né betűivel. Megjelenik, mint a 
„Gömöri Lapok" melléklapja, hetenként kétszerivrét féliven: 
csütörtökön külön s vasárnap a „Gömöri Lapok"-kal. (Ke­
letkezett jul. 4-én.) 

2il. Bolond Istók. (Pest.) Felelős: Bolond Istók. Nyom. a 
„Minerva" részvény-könyvnyomdában. Megjelenik minden 
csütörtökön 4-edrét féliven képekkel. Előfizetés egyelőre 
nem fogadtatik el, egyes szám ára 5 kr. (Keletkezett jul. 
4-dikén) 

Megszűnt a 241 lap közül eddig 13, s ezúttal 
még a következő megszűnt lapokat kell fölemlí­
tenünk : 

14. Alkotmány. (Pest.) Megszűnt márcz. 21-kén a mu­
tatványszámmal. 

15. Szabad Egyház. (Pest.) Megszűnt jun. 27-ikén a 
144-ik számmal és beolvadt a „Szabad Sajtó"-ba. 

16. Haladás (Pest.) Megszűnt jun. 29-én a 84-ik szám­
mal és beolvadt a „Delejtü"-be 

17. Testvér. (Pest.) Megszűnt jun. 29-én a 74-ik szám­
mal és beolvadt a „Szabad Sajió"-ba. 

18. Nyitrai Lapok. (Nyitra.) Megszűnt június végén. 
19. Szentesi Lapok. (Szentes.) Megszűnt június végén 

és beolvadt az „Alfóldi\Figyelö"-be. 
Megjelen tehát jelenleg 222 hírlap és folyó­

irat magyar nyelven. 

Közintézetek, egyletek. 
** (Ae orvosok és természetvizsgálók gyűlésére,) 

mely —mint már régebben irtuk — szept. 16—21-
kén lesz Mehádíán, az elnökök fölhívást bocsátot­
tak. Tag lehet minden müveit egyén, s a nőket is 
minden alkalommal szívesen fogadják. A beira-
tások szept. 13 — 15-én lesznek a Herkules-für­
dőben. A tagság előnyeihez (olcsó szállítás, elszál­
lásolás sat.) azonban igazolási jegy kell, s ilyet 
Stupa György pénztárnoknál lehet szerezni au­
gusztus végéig. A ki bérmentes levélben beküldi 
hozzá a hat frt tagdijat, annak ő az igazolási jegyét 
azonnal elszállítja postán. 

** (A múzeumi könyvtár) jelenleg rendezés 
alatt állván, a használása végett eddig nyitva 
állott olvasó terem f. július hó 20-ától kezdve 
bizonytalan időre zárva lesz. 

Egyház és iskola. 
** (Tanfelügyelői áthelyezések.) Nagy László 

királyi tanácsos és tolna-baranyamegyei I. tanfel­
ügyelő Pest-, Pilis- és Solt- t. e. vármegyék I. 
tanfelügyelői állomására, — Bója Gergely kir. 
tanácsos és zalavármegyei I-ső tanfelügyelő a bu­
dapesti kir. tanfelügyelői állomásra áthelyeztetett. 

** (Dr. Lengyel Béla) a vegytani módszerek 
magán- és a vegytudományi tanszék segédtanára a 
pesti egyetemen rendkívüli tanári czimet nyert. 

** (Tanári kinevezés a műegyetemhez.) A király 
Miller Józsefnek, a József-műegyetemi gép-ipar-
műtani rendes tanárnak, ezen állomásról való le­
mondását elfogadván, ugyanazon tanszékre Püch 
Ágoston krompachi vasgyári gépész-mérnököt a 

szabályszerű illetményekkel rendes tanárrá ne­
vezte ki. 

** (Pauler közoktatási miniszter) sorba láto­
gatja a fővárosi tanintézeteket; legutóbb Gönczy 
Pál osztálytanácsos kíséretében megjelent a refor­
mátus gymnáziumban, s Török Pál mint az iskola 
felügyelője kiséretóbon, moglútogatta az egyes 
osztályokat. A miniszter az ifjak feleleteit megelé­
gedéssel hallgatta s buzdító szavakat intézett hoz­
zájuk. Ezután az iskola múzeumát s gyűjteményeit 
tekintette meg s az intézetben több mint két órai 
időt töltvén, miután a tanári kart gy üléstermében 
is ine^látoguttn, 10 óra után eltávozott. 

** (Árvaház létesítésén) fáradoznak Kecskemé­
ten. Dani főispán pendítette meg az eszmét egy 
lakomán, hol 2000 frtot rögtön alá is írtak. 

** (Iskolai vizsgák.) A folyó tanévet bere­
kesztő vizsgák rendjéről ismét több tanintézet 
igazgatóságától vettünk jelentést; jelesen: a pá­
pai főtanodában a közvizsgák f. július hó 22-től 
27-ig; az érettségi vizsgák (Írásbeli) jul. 21-én, 
(szóbeli) jul. 28—31; a magánvizsgák : július 
25-től 31-ig lesznek. — A nagy-körösi h. h. lycze-
umban jul. 18—20. írásbeli érettségi vizsga, jul. 
23. szóbeli érettségi vizsga, jul. 15 — 17. magán­
vizsga, jul. 18—22. I—-VII.gymn. osztályok vizs­
gálatai. — A kecskeméti reform, főtanoda főgymná-
ziumi osztályaiban a közvizsgák jul. 18 —24.; a 
magánvizsgák jul. 15—17., az érettségi vizsga: 
írásbeli július 21., szóbeli jul. 25. és 26. — A 
halasi ref. lyczeumban a félévi rendes vizsgák jul. 
15—16., a magánvizsgák 17., az érettségi vizsga: 
írásbeli 26 — 27., szóbeli 29. stb. — A kun-szent­
miklósi 6 osztályú hélv. hitv. gymnáziumban a 
közvizsgák jul. 24—26., a magántanulók vizsgái 
jul. 20—23-án tartatnak meg. 

Közlekedés 
** (Vasúti előmunkálat a Svábhegyen át a Zugli­

getbe.) Á közlekedési miniszter Nuellens Gyulának, 
mint egy külföldi ipar- ós vállalkozó társulat meg­
bízottjának egy Budáról a Svábhegyen át a Zugli­
getben vozető vasut-vonalraaz előmunkálati enge­
délyt egy félévre megadta. 

** (A magyar keleti vasút) medgves-erzsébet-
városi részét f. hó 12->'-n : dják át a forgalomnak; 
néhány nappal később Segesvárig megnyílik a 
vasút. 

** (A tátra-füredi fürdőhelyen) újonnan felál­
lítandó fürdőidényi m. kir. postahivatal július 
l-jén kezdte meg működését. 

Mi ojság? 
** ( Viktor Emánuel ajándéka Ferencz József 

király számára.) A bécsi olasz követ, gróf Robiilant 
a napokban nyújtotta át Ferencz József ő Felségé­
nek azon pompás vadászati készületeket, melyet 
Viktor Emánuel király Twerembold hires turini 
ékszerész és aranymives által az annak idején ka­
pott ajándék viszonzásául készíttetett. Ezen aján­
dék sajátszerűsége abból áll, hogy abban több 
vadkecske szarva van feldolgozva, melyeket maga 
a király ejtett el tavaly a valle d'aostai hegyek kö­
zött. Á készülék hét darabból áll: három nagy 
vadkecskeszarvból egy lőportülök, vadászkürt és 
egy tábori palaczk készült, négy k;>ebb szarvból 
ugyanannyi kis serleg. A különféle tárgyak diszes 
diófatokba vannak zárva, s ezüst domborművű csá­
szári czimerrel ékesítve. 

** (Arany «7á»os) Karlsbadba utazott, melynek 
gyógyvizét már két idényben használta jó siker­
rel. Arany János, mint több lap irja, jelenleg egy 
hosszabb eposzon dolgozik, mely „Buda halála" 
folytatását fogja képezni. 

** (Eötvös-ünnepély.) E hó folyamában Pécsett 
Eötvös szobra leleplezése alkalmából fényes ünne­
pélyt rendeznek, melyre Buda-Pestről számos 
vendég fog ez alkalommal Pécsre rándulni. 

** (Zilahon) m. hó. 20-kán ment végbe a szi­
lágysági 45-dik honvédzászlóalj zászlószentelési 
ünnepélye. Zászlóanya b. Wesselényi Ferenczné, 
szül. Wesselényi Mária volt. A zászlószalag föl-
irata ez: 

„Légy hiv, légy kész, egy szív, egy ész, 
Szóc, vért, mindent a szent honért." 

** (A nemzeti színház) lerontásáról és újra 
épitéséről különféle — s nem igen czélszerü — 



t e rveke t emlegettek közelebb. Most kisült, hogy 
csak azt tervezik, miszerint a színház előcsarnokát 
a rendes utczavonalig k iépi t ik , s ekkép megna­
gyobbítják a nézőtért is. A szomszéd sarokházat 
pedig nagy bérházzá emelik, s oda helyezik a 
szini tanodát is. A színházi építkezés azonban két 
havi szünidőt igényel, mialatt színészeink csak 
Budán fognak já t szha tn i . A nemzeti színház 
tagjainak egy része most Aradon, más része Te-
mtsvár t t já tsz ik . 

** (A budai színkörben) Blaháné bevégezve n 
vendégszereplését,Miklóssy most Tamási Józsefet, 
a nemzeti szinház népszinmű-énekesét nyerte meg 
vendégszerepekre. Atalában Miklóssy rövid i t t 
működése alat t ügyes színigazgatóként t űn t föl, 
s így annál nagyobb sajnálattal kell vennünk azt 
a hír t , hogy a pesti kereskedelmi társulat , mely­
nek tagjai ugy látszik még mindig a germanizá-
czió érdekében buzognak, nem adja át magyar 
előadásokra a L loyd termét, hanem inkább adja 
olcsóbban is — egy német Sangervereinnak. E l ­
szomorító s egyszersmind botrányos dolog, hogy 
a fővárosban létezhetik oly elsőrendű kereskedő­
tes tüle t , mely mindig ellenségeskedést tünte t ki, 
mihelyt a magyarság ügye kerül elébe. Miklóssy 
azonban, mint halljuk, már talált más helyiséget 
Pes ten magyar népszinmüi előadások számára. 

** (Eljegyzés.) Dr. Takác3 Lajos, pesti egye­
temi magántanár s a magyar hitelbank ti tkára, 
e napokban váltott jegyet Ujlaky Sarolta kisasz-
szonynyal. 

** (Birtokvásár.) Herczeg Bat thyány Gusz­
táv horvátországi összes bir tokait , névszerint a 
Fiúméval határos grobniki és brodi, továbbá a Ká-
rolyváros szomszédságában elterülő ozaili uradal ­
makat , melyek egykor a Zrínyiek és Frangepánok 
java i valának, Thurn-Taxis hgnő, a királyné nővére ) 

vette meg 210,000 font sterlingért. 
** (A szolnoki 68-ik magyar sor ezred) a város 

közös sírkertjében csinos kőszobrot állí tott föl a 
sadovai csatában elvérzett bajtársai emlékére. Az 
emléket egyszerű katonai ünnepélylyel a napok­
ban leplezték le, a mely alkalommal a szolnoki 
gvardian s Gamel ezredes tar tot tak magyar nyel­
ven beszédet. 

** (Templomrablás Szombathelyen.) A szom­
bathelyi ferenczrendiek templomába múl t pénte­
ken földalatt ásott utón behatoltak, s azt arany­
os ezüst tárgyaitól egészen kifosztották. A rendőri 
kuta tás azonban rövid időn eredményre vezetett , 
Wurmfeld nevű korcsmáros pinczéjében és csator­
nájában egész rak tá rá t ta lál ták az évek óta ello­
pot t értékes tárgyaknak. Az ott összehalmozott 
lopot t jószágok mintegy 40,000 f'rt ér téket képvi­
selnek. A szervezett tolvajbanda egész Sopron- és 
Vasmegyében veszélyeztette a közbiztonságot, 
most azonban a főczinkosok az orgazdával, a ne­
vezett korcsmárossal együt t megkerültek. E d d i g 
már 300 megkárosult jelentkezett . 

** (Uj gyógymód.) Berlinben uj gyógymódot 
talál tak fól sorvadásban szenvedők számára; min­
den reggel számtalan beteg tódul a vágóhidakhoz, 
hol a leölt állatok vérét melegében megiszszák. 
Különösen vérszegény nők öntik magukba a leg­
nagyobb mohósággal a még párolgó vér t . Ezen 
gyógymódhoz oly tömegesen folyamodnak, hogy 
a vágóhidak igazgatósága külön szabályzatot ál l í­
tot t föl gyógyvendégei számára. 

f (Halálozások.) A budai Krisztinavárosból 
mnlt héten egy érdemes férfiút temettek, ki a ha­
záér t egykor sokat t e t t e s sokat is szenvedt. N e v e : 
Mátyuss József, Körmöczbánya ny. polgármestere, 
ki négy országgyűlésen (1847-ben, 49-ben 61-ben 
és 65-ben) képviselte e várost. A szabadságharcz 
legyőzése után őt is üldözték, vagyonát elkobozták, 
s 13 évig kel let t idegen név alatt lappangania. — 
SzentgyörgyiIZbrtfáíÁLászlój'Vasmegye egyik de­
rék fia, 1800/ 6 l-ben megyei alispán,e hó 3 án elhunyt 
52 éves korában. — A múl t héten temették özv. 
Sebestyén Gáborné, születet t Szőke J u d i t h asszonyt. 
Fér je egykor a pozsonyi diéták ismertebb ellenzéki 
követe volt, s pozsonyi háza rendes találkozási köre 

sok politikai és irodalmi tekintélynek. A házi­
asszonyt kiváló miveltség, családiasság és jó té ­
konyság jellemezték. Utóbbi időben visszavonulva 
élt Pesten, s hosszasb betegség után hunyt el. — 
Kandó Terézia, Tóth Lőrincz semmitőszéki bíró és 
akadémiai tag sógornője, e hó 7-én hunyt el Pes­
ten. — Kostyán Ferencz a . kir. nyugalmazott hu­
szárezredes neje (és nem az ezredes, mint lapjaink 
tévesen emliték) hunyt el közelebb 45 éves korában. 
— Hílferding Tedorovics Sándor belső t i tkos taná­
csos, a sz.-pétervári szláv egylet elnöke, ki a híre­
sebb orosz irók közé tartozott , e hó 1-én elhunyt. 

Megválasztott képviselők. 
(Július 4—12.) 

Jobboldaliak: Máramarosmegye: Mihályi 
Péter, Jurka Bazil, Popovics Jenő, Szilágyi Ist­
ván. Dobokamegye: b. BánfFy György. Tordamegye: 
b. Kemény Kálmán. Abrudbánya: B'.ttó István. 
Köhalomszék: Brennerberg Mór, Kasper. Segesvár-
szék: Fábritius Károly. Esztergom város: Pissuth 
István. Kővárvidék: Buttyán László, Buda Sándor. 
Szabolcsmegye: b. Vécsey József, Czobel Albert. 

Baloldaliak: Máramarosmegye: Szaplonczay 
Miklós. Csikszék: Becze Antal. Kezdi- Vásárhely: 
PappLajos. Szabolcstnegye: LukácsIgnácz.Kállay 
Ákos, Elek Gábor, Szomjas József. Középszolnok-
megyc: Papp György, Dobay Antal, Guthy Benő. 
— Hunyadmegye: M'kray László. 

(Udvarhelyszéken: Orbán Balázs és Ugrón 
Gábor baloldaliak nyertek többséget, de mivel 
nincs meg az átalános többség — azaz a beadott 
szavazatok felénél több — mint Erdélyből irják, 
itt uj választás lesz. Hasonló eset miatt Udvar­
hely'városában is uj választás tüzetett ki.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Kr . I. Schiller „Görögország istenei" igen szép 

költemény, de csak művészi s igazán sikerült forditásban 
vélnók közlését nyereségnek irodalmunkra. A jelen fordítás 
lapos, erőtlen, művészetnélküli. Az eredeti költemény mes­
terkélt strófaszerkezetének nem felel meg a nagyon sokszor 
elénekelt köznapi tartalom. 

— P . 1 „Házasság a régi Görögországban" nagyon 
felületes dolgozat; e tárgyat, hogy érdekes legyen, beha­
tóbban s több szellemmel kellene feldolgozni. Félre tettük. 

— V u k o v a . M K. Tudósítását szívesen vettük s fól 
fogjuk használni, máskor is elvárjuk. A lapot kivánata sze­
rint fogjuk küldeni továbbra is. 

— E. Gy. A csomag megjött, de egy pár hét belete­
lik, míg az egészet átolvashatjuk 

— K r e m s . M. H Magánlevelet küldünk. 
— G l e i c h e n b t r g . B. B. A kép iránt elóbb rajzolóink­

kal kell értekeznünk. 
— T ö b b t . e lőf izetőnktől vettünk a hét folytán — 

mint félév kezdetén rendesen — reklamácziókat; valameny-
nyit átadtuk kiadóhivatalunknak, a hol egyszersmind azt a 
választ nyertük, hogy a reklamált lapok már elküldettek. 
Kérjük figyelembe venni, hogy mig az előfizetési pénz 
Pestre, s mig azután a megrendelt lap illető helyére érke­
zik: arra bizonyos idő kell. Azért czélszerü, nem halasztani 
az előfizetés beküldését a legutolsó határidőre. 

Nyilt-ter. *) 
B i z o n y í t v á n y . 

Melynek erejénél fogva én alól irot t fölhívás 
folytán legjobb lelki ismeretem, hosszas tapaszta­
lásom, és meggyőződésem u tán a szenvedő em­
beriség érdekében ezennel b izonyí tom, hogy a 
párisi átalános tapasz minden — bármi néven 
nevezendő sebek re , sőt az úgynevezett r á k , és 
csontszú ellen is csalhatatlan szer , minthogy 
a fájdalomnak azonnali enyhitése, és a használati 
utasítás értelmében! folytonos használat mellett 
csalhatlan és gyökeres gyógyitást eszközöl. 

Kapha tó egyedül Török József ur gyógyszer­
tárában, király-utcza 7. sz. a. 

Petrás János, 
m. k. államvasuti hivatalnok. 

*) E rovatban közlött czikkekért csupán a sajtótörvé­
nyek irányában vállal felelősséget a Szerk. 

H E T I - N A P T Á 
Hona pl-é* K a t h o l i k n s és p r o t e s t á n s 

he t inap | n a p t a r 
Góróg-o rosz 

naptár 
Iz rae l i t ák 

nap ta ra 
N a p H o l d 

hossza { kél jnyug.jj hossza | kél | ny»g. 

14 Vasár 
15 Hétfő 
16 Kedd 

! 17 Szerda 
I 18 Csőt 
I 19 Pént. 

-.0 Szóm. 

Jú l iu s 
j F 8 Bona ventur. 
Apostol oszlása 
Karmel. boL asz. 
Zoroard András 
Arnold, Kamilla 
Paul. Vincze 
Illés pr., j e r . I Illyés 

F í Kamiüus 
Apóst, oszlás. 
Fauatus 
Zobor 
! Rozina 
Arzén. Aurél. 

Jú l ius , (ó) Tham. R 
2 A 4 B. A.ruh 8 
3 Jáczint 
4 Kr. Andr. 
5 Athanáz 
6 Mat Tamás 
7 Prokóp 
8 Pongrácz 

18 9 113 1114 
|10 114 8 |4 19 

11 115 6 4 20 
1|12 116 3!4 21 
:13 í 117 0 4 22 
14 S. Balak. 1 i s 57 4 23 

f. p.|ö. p. 
112 14)4 17 
113 11 
114 
115 
116 

Í117 

Hold vá l tozása i . <J) Holdtölte 20-án 3 óra 9 pereikor délután. 

í. p. 
7 53 209 45 
7 52 223 7 
7 52 236 
7 ő l | 251 
7 50'265 
7 49' 280 52 
7 48 296 4 

54 
10 
50 

0. p.j 
este j 
2 17| 
3 371 
4 58 
6 20 ' 
7 27 
8 22 

6. p. 
11 57 
r e gg-
0 21 
0 52 
1 30 
2 24 
3 33 

SAKKJÁTÉK. 
659-ik sz. f. — S z e r é n y i B é l á t ó l 

(Pesten.) 
Sittét. 

a b c d e f g h 
Vi l ágos . 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 654-ik számú feladvány megfejtése. 
(Heyedt O.-tóI Laibachban.) 

Vl l . Söt . VII. a) Sót . 
1. H g 2 - h 4 Fb l—d3: (a ) ; 1 1. Bd7—d5: 
2. Bd5—e5+ K c 4 - d l 2. B c 3 - d 3 f K c l - g 4 
3. Hh4—fö matt. I 3. H h 4 - f 3 matt. 

Helyesen fe j te t ték n ie* : Veszprémben: Fülöp József. 
— Miskolczon: Czenthe József. — OeUén: Glesinger Zsig­
mond. — Jdszkiséren: Galambos István. — Kecskeméten: 
Galambos László. — Karczagon: Kacsó Lajos. — Homon-
nán: Farkas Bertalan. — Kia-Jenbn: Bresztyentzky Jó­
zsef. — N.-Szálonián: Kovács Albert. — Budán: Tara-
jassy Nándor és Magyar Antal. — A petti sakk-kör. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

Politikai Újdonságok 
1872-ik évi jul.—decz. folyamára, 

(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik számos 
e rede t i k é p p e l illustrálva; a másik r e n d k í v ü l i mellék­

l e t e k k e l bővitve.) 

Előfizetési föltételek: 
Postán küldve vagy Pesten házhoz hordva. 

L Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt : 

Félévre (július—deczember) 5 ft. 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Félévre (július—deczember) 3 ft* 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Félévre (július—deczember) í ft 50 kr. 

S V * Egyes előfizetések legczélszerübben postai utal­
vány által eszközölhetők, a melyre bérmentesitésül csak egy 
5 krajezáros bélyeg kívántatik. 

Kedvezmény I 
A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" elő­

fizetői a kiadó intézkedése folytán a jövő félévben is ugyan­
azon kedvezményben részesülnek, mint folyó év 1-sö félévi 
folyamában, t. i. az „Uj Regélő" czimü vállalatot, mely 
félévenkint 12 füzetben (évenkint 24 füzet) jelenik meg s 
válogatott érdekes regényeket tartalmaz, félévre 3 ft he­
lyett: 2 ftért rendelhetik meg. 

A Vasárnapi Újság és P. Újdonságon 
k iadó -h iva t a l a (Pest, egyetem-uteza 4. s z » ) 

T A R T A L O M . 
Botka Tivadar (arczkép). — Lachambeaudie meséiből. 

- - Egy falusi preczeptor története (folyt.). — Zegestow 
(képpel). - Vasúti vashidak (képpel). — Az önképzésről 
(folyt.). — A politikai pártok (vége). — Természetfölötti 
állattan. — Don Karlos hívei (képpel). — Egyveleg. 
T á r h á z : Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyre 
tek. — Egyház és iskola. - Közlekedés. — Mi újság? ' 
Megválasztott képviselők. — Szerkesztői mondanivaló. 
Nyilt-tér. — Sakkjáték. - Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . (L.magyar-utcía 21. «•) 
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HIRDETÉSEK. 
Pest, fürdó'-utezában 1. szám alatt. 

'"S 
•a 
32 

s: 

. • 

M 

KOHN PHILIPPE 
P a t e k P h i l i p p e é s t á r s a genfi hírneves óragyárosok tanítványa, dicséretesen ismert 

Pesten, fíirdő-utcza 1. szám alatt, a kávéforrás átellenében, 
ajánlja legkitűnőbb j ó és olcsó órákkal gazdagon ellátott raktárát 2 évi jótállás 

mellett, az alábbi árjegyzék szerint. 
1PF"" Minden tőlem vásárolt óra, vagy bármely állásban levő általam a legpontosabban s a 

legszorgalmasabban van kipróbálva. 
S V Egy általam kiadott könyvecske, melyben leirva van, miként lehet egy zseb-órát hosszú 

ideig rendes állapotban fenntartani, — kiegyenlítési tabellával együtt, mely szerint az ó rák a n a p ­
ó rák szerint igazithatók, t. vevőimnek ingyen adatik. 

Forintig. 
Ezüst henger-órák, emel. fed. 4 kőre 

» » v ugró » 4 » . . . . 
» » » emel. » 4 » krist.-üvegg. 
» v v ugró » 4 * v v 
» v » » » 8 » » » 
» » » kett. fed. 4 » ugró fed. 
» horgony-órák, krist.-üv. 15 kőre emel. fed. 
» » » v » 15 » ugró-fed. 
» » » fin krist.-üv. 15 kőre ugró-

fedéllel 22, 24—26 
» » i> kettős föd. 15 kőre ugró­

fedéllel . . . . . 19, 20—22 
v » » kettős föd. krist.-üveggel 

15 kőre ugró-fedéllel 22 
» » » remontoirkrist-üv. 15 kőre 80, 32 
» v i> remontoir krist.-üv. 15 kőre 

kettős fedéllel . . 35, 38, 40 
» » » remontoir krist.-üv. 15 köre 

armée 40—45 
» hölgy-órák (henger) 4 köre . . . 1 4 , 15, 16—17 
» » » » kettős fedéllel .- . 18, 19—20 

Ezüst lánczok, rövidek . . . . 3 ft. 50 kr. 4, 5, 6—7 
» » valódi párisiak 8,10,12 ft. 50 kr. egész 15 ft. 

Nyak lánczok 7 ft. 50 kr., 8, 9, 10 ft., egész 15 ftig. 
Ó r á k 3 -mas a r a n y b ó l 18 k a r á t . 

Arany horgony-órák 15 kőre 

12—13 
1 3 - 1 4 
14 - l ő 
16—17 
15—17 
17—19 
1 9 - 2 0 

24—28 

-45 

^ ^ ^ H Forintig. 
Arany hölgy-órák, henger, krist.-üv., kett. fed. 45, 50—65 

» » • » ' • » zománezos . . 82, 85, 88—40 
» » » » » kett. fed. 5 0 , 5 5 , 6 0 - 6 5 
» » » horgony, 15 kőre . . . . 8 8 , 4 5 - 5 0 
» » » » 15 » kett. fed. 50,55—60 
» » » » 15 kőre kettős fedéllel 

zománczal 60,65,70, 80—100 
» » v remontoir, krist.-üv. . . 70, 80—90 
» » » » krist.-üv. kettős fe­

déllel . . 9 0 , 9 5 - 1 1 0 
v v v v krist.-üv. kettős fed. 

zom. 100, 110, 120-150 
36F~ H ö U y - o r a k 5 0 fttól kezdve , gyé­

m á n t t a l v a n n a k k i r a k v a , és feketén, kéken 
v a g y fejjel z o m á n e z o z v a . 
Inga-órák, melyek csak minden 8 nap húzandó fel, 

sötát szekrénykékben . . . . 18, 22—24 
» » diófa-szekrénykékben, faragványnyal 

vagy sikárolva 24, 26, 28—30 
» » minden nyolez nap felhúzandó fél és 

egész óra ütéssel, sötét szekrénykében 82—35 
» v ugyanazok dió-fában . . . . 36, 88, 40—45 
» » minden 8 nap felhuzandók, negyed és 

óra ütéssel, ismétlő órák, sötét szek­
rénykékben 50, 65—60 

» » ugyanazok dió-fában faragott vagy si-
kárlott szekrényben . . . . 6 0 , 7 0 - 8 0 

v » minden hóban felhuzandók, szabályozó­
val, sötét szekrényben 32—35 

» » finomabbak 40—45 
Iroda- vagy üzleti órák, 6 szögletes, minden faszin-

ben, naponként felhuzandók . . . . 11—12 
Ugyanaz fél-és egész óra ütéssel . . . 13 — 14 

Iroda-órák világos vagy fekete szekrényben, minden 
14 nap felhuzandók 1 8 - 2 0 

Kávéházi órák minden alakban és nagyságban, meg­
rendelésre a leggyorsabban készíttetnek. 

Párisi borított órák szobák és termek számára min­
den 14 napban felhuzandók . . 2 0 , 2 2 , 2 5 - 2 3 

Ugyanazok ütéssel 30,35,40,45, 50, 60,80—150 ftig. 
Párisi ébresztők 6 —7 ft. 
| H H * aranyozott szekrénykékben 11, 12—14 ft. 

Egy inga-óra pakolásáért 1 forint 50 krajezár. — Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges bekül­
dése vagy utánvét mellett gyorsan és pontosan teljesíttetnek. — Órák cserében is elfogadtatnak. 

S0F~ Nem tetsző áru k icse ré l t e t ik . — Kéretnek azok, kik régi órát újért becserélni óhajtanak, hogy 
megkereséseikkel csak hozzám szíveskedjenek fordulni. 

Figyelemreméltó, hogy évek óta Pesten fennálló üzletem a legnagyobb elismerésnek örvend, a mit a mindig 
megújuló megrendelések bizonyítanak. Eddigi törekvésem jövőben is irányadó lesz, miszerint a legjobban végezem a 
javításokat, s hogy csak jól szabályzóit órákat juttassak t. vevőim kezei közé. Azért a t. közönség pártfogását kéri 

1 2 2 4 ( 4 1 4 ) Mély tisztelettel - g ^ ^ p ^ ü p p e , o r a . g y á r o 8 . 

36-40 
15 
15 
15 
15 
15 

kristály-üv. . . 40, 45—50 
arany fedéllel 50, 5 5 - 6 5 
kettős fedéllel 56, 68—60 
kett. fed.krist.-üv. 65,70—75 
kettős fedéllel krist.-

üveggel, erős 86,90—100 
remontoir, krist.-üv. 75, 80, 90—110 
remontoir, kristály-üveggel 

kettős fedéllel 95, 100, 120—200 
kettős födéllel . . . . 300—500 
^ ^ B . . . . 3 2 5 - 7 0 0 

hölgy-órák, henger, 4 kőre 25, 2 8 - 3 0 
8 » 30, 32—35 
8 » kett. fed. . 40, 4 2 - 4 5 
krist.-üv., 4 kőre . 3 0 - 3 5 

chronometre 
ismétlő órák, 

Pest, fürdő-utczáfoan 1. szám alatt. 
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1321 Gyógyszerészi gyakornoknak ( 1 - 3 ) 

kerestetik egy 4—6 gymnáziumi osztályt végzett fiatal ember, 

3 évre minden fizetés nélkül , magyar- és tó t nyelv értése szükséges 

Jólsván. Itlaléter Albert, gyógyszerész. 

Bt'lajstt'omzott Minthogy én, az itt oldalt látható W h e r l e r és 
W i l s o n v a r r ó g é p e k Manafae lu r ing C o m p a g n i e 
N e w - Y o r k b a n féle véd-markot, mint magyarországi 
képviselő a magas kir. magyar kereskedelmi miniszté­
riumnál, valamint a pestbudai kereskedelmi kamránál 
b«Iajs(romoztattam, bátor vagyok a t. ez. közönséget arra 
figyelmeztetni, hogy csakis azon varrógépek, melyek ezen 
védmarkot magukon hordják, valódiak, — s fel vagyok 
jogositva mindazon, a „ W h e e l e r és Wi lxon Contpag-
n i e " czég vagy bélyeggel hamisított utánzottakat a tör­
vény védelme alatt lefoglaltatni. 1289 (6—84) 

OHM C. O., 
Pes t en , JÓEseftér 1 5 . gzám alat t . 

Egyidejűleg képviselője a Grover és B a k e r Bos­
tonban , — a Lamb-féle f*£on kötőgépeknek ü . St . 

N e w - Y o r k , s a Rndolf-féle s z a b . k e z t y ó - v a r r ó g e p e k n e k . Kézi va r rógépeknek 
lábitó-álvanynyal vagy anélkül 3 0 frton kezdve s feljebb. 

v é d m a r k . 



3Í2 

U t a z ó - s z e r e 
Xoi f»-í>nní>K üresek, s piperéknek szánt 

' osztályokkal, fiókokkal stb. minden nagy* 
ságnak 24—43" 4 50—40 írtig. 

' Ur i f«-öiiclök nagyobb utakra igen ozél-
' sierüek 11.65, 13 20 krig. 
' K é z i é s n a v y o b b t s e r ü ü u d ö k via-
* mentes kátrány-szövetből, borin, tehén és 

bagariabörböl 16—30" nagyo . 3 20—40 frtig. 
' Trtaalö k«rl-<>ii«lok é s Mkskak. — 
' ><>i- é s a r l k n l n p - d o b o z u k . 
' l i n z é - t i U k a k legkülönbözőbb nagyság 
> és kiállitásbau 3.20—25 frtig. 
» Vá l lba f t t irges i t l ie tó ur i - i a s k a k . 

e s e r n y é é s fcot-tokok, k u l a c s o k . 
T ö k é l e t e s e n b e r e n d e z e t t u t i t a s -

• k á k 21-80 frtig 
' V t i - t o i l e t t e k , s z e k r é n y k é k é s t e -

k e r e s e k , üresek és minden szükségle­
tekkel tökéletesen berendez. 1.75 80 ftig. 

• IMaid-szíj jltk gyermekek és felnőttek 
izámira 40 krtél 3 frtig. 
jC Fagylaltkészitő gépek ' • B 

masránzói t r é s z é r e . 
Mengrera lakn forfró-gré-

p e k darabja 1 itezének 10.80, 
darabja 2 itezének 16.50 kr. 

H e r g e r n l a k u forgrő-gré-
p e k (raji szerint) kétnemű 
tagylaltot egyszerre készítők. 
1. s ám 12.- , 2. sz. 15.50 

"Hedencsealaku g é p e k 
(rajz szerint) a legajániandob-
bak, mivel ezekkel 10—15 perez 
alatt oly fagylaltot készíthet­
ni, mely ag pben tartalmazott 
k> szülék által folyvást kerer-
tetv-n, finomságra nézve ki 
ránni valót nem hagy. Hasz­
nálati és különféle fagylalt­

nemek kéezitéséhez szükséges utasit.-ist tortái- „ , n g á r b i n m e g i e p 5 
maid könyvecske mmden géphez mellékeltetik, 

• vagy kívánatra külön is elküldetik. 
• 1 itezének 14.50 2 itezének 18.— 
• K i s h o r d ó a l a k a g é p e k 10.50, 15. 

Angol kerti fecskendők. 
Ezek egy rn-

gany-csökől ál­
lanak, melynek 
alsó vége bármily 
vizzel telt edény­
be állit tátik, fel­
ső végén pedig 
az igen ssilárd, 
könnyen késel­
hető érezfecs­
kendő van alkal­
mazva, esőalak­
ban vagy egy 

távolságra szökteti a 

' i ' T ' J 4 " v « A • • • • • • • . • . 

Lovagló-eszközök. 
An-rol diSM-óbor-nyerer k urak ua-

raára 15 frttól kezdve. 
H ö l g y - é s fln-nyenreat. 
t i i i ro l k a n t á r o k 2.S5-10 frtig 
K e n * v w v a s - s z i l j a k 2^0-3.30 kng. 
W y e ^ g * é a " u t « U « h e l 6 k 2 -2 85kr g 
K ö t e l é k e k 2.25 » * • ' « * to*"í?te 

-—Sftiir kenKyelvasakl.50-a.50krig., 
W y e r í e g s . . - w á n • , « - » . » krig feszl-

y tó -zab lak 2-3 frtig. 
11A>vagló-sm.rkantydk 8 0 - j frtig. 
^Ia»vagW-ostorak 80-15 frtig. 

l l n j t ó - o . t o r o k 56-15 frtig, «*«ra -
§ s z ó - o s t o r o k 3-10 frtig. 
- LÓinértékrk, r n g a n y i ó - I * * - m e n -
' t * k , l s t a l l ó - l a n - p a s o k tűz- és törés 

elteli mentesek 1.90, 2.65, 3 40 krig. _ ( 
a|tÍF* Az uii- és iovajjló-eszközőkröl, 
szívesen szolgálunk kimeritö_ rajzok-
kai ellátott árjegyzékkel, " • r 

•F" Soda-viz készítő gépek. 
A srík (Soda)-viz, mint< 

igen kellemes, egészségi, 
tekintetben előnyös ital,. 
gyorsan általános kedvelt-
sógre jutott. 

Követve a használati, 
ntasitást, bárki könnyen • 
csekély költség mellett^ 
maga Készíthet kitünö , 8 4 
a mi a fődolog, mindig friss < 
soda-vizet. 

2 4 8 mésszel ynek 
10.5011.5015.— darabja. 

Kívánatra a azükiéges porokkal U taol-
gdlank. ' * " , " S S S 1450 2 üctónek 18.- t *. 3. — . gátunk. 

K i s h o r d ó a l a k a g é p e k 10.50, 15.— 10.80 i*.— 17.— 
_ . if / ~ n » 1 * „ _ • » , • _ . » ü • „ • * „ • , - a londoni Silicated Carbon filter Campagnie gyárából, az eddig 

I j l l T O l V l X S í E I I i ' © I * l l t C P I K e S Z n . i e t e K 9 i smert legtökéletesebbek egészségtelen viz tisztítására es ja­
vításán?ZsebbeU szűrők 2 . - , 3.50,8 frtig.Hálóterem-sznrők3.10, 4.80. Háztartási- és étterem-szűrők különféle nagyságnak 10.50 krtól 48.-frtig. 

_—^ ^_ -M • • • m a s e ?1 T H ^ssanazi•*# 

I R n g a n y e s ó - ö l t » n y ö k t ujjakkal 
• fejfedővel, nagyságul- és minőségükhöz 

képest 10 frttól 19 frt 50 krig. Kocsizó- es 
lovagló-köpenyek, fejfedővel 16—21 frtig. 
Elegáns drappszinű öltönyök 17—28 frtig. 

w ' J íyart l e g y e a ó k , felette dns vál­
tozatosságban, fából készültek, battist és se­
lyemrészekkel, festvények kel díszítve, össze­
rakhatok stb 25 krtól kezdve 10 frtig darabja, 

MGT" Kap- é s e n t o n t e a s - e r n y ó k , 
a legújabb divatnak és legválogatottabb Íz­
lésnek megfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben i» 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

| j V " X a p - e r n y o k a r a b r é s s é r e 2.90, 
7 frtig. 

2 « F ~ E s e r n y ő k , alpaeca éa legjobb se-
—Iyem-szövetekkel bevonva 3 75—10.50 krig, 

legjobb angol 12 bordás ernyők 12—15 frtig. 
jpJF* V i r á g - a s z t a l k á k 8—25 frtig. 
S/G~ F ü g g ő T i r á g - k o s a r a k ablakra 

150—6 frtig. 
BaV* M a d á r - k a l i t k á k felfüggeszthetik 
"és asztalkákon 2.80—21 frtig. 
M F ~ F ü r d ó - s z e r e k : fürdő-táskák, für­

dő- és toilette-ezivaesok, szivacs-tartók, dőr-
zeölö-kefék, keztyük ée kendők, uszó-fejkő-
tök, sapkák, rngany uszó-övek. 

|ÜF~ Fttrdól héTniér*k50 krtól 2 frtig. 
D y K e r t i « r e r t y a t a r t 6 k üveg-fe­

dőkkel gyertyáknak 1 frt, petróleumnak 1 frt 
70 ki dbja. 

Egyéb a nyári idényre alkalmas csikkek. 
. _ " t £ . •- .» .. c^ap^ _ ~ . . - . — . _ » * L-V *_ fl„i_ -•«-I fifl P H H V A É f a g y a s z t ó g é p e k , 

l l a b v e r ő - g é p e k 1—3 50 krig. 

' SétabotokT gyermekek és fink szá- j a P T P e z s g ő t 
"mára 25—50 krig, természetes fa-botok 25—80 | 

krig, finom neműek, igen elegánsak 1—8 
frtig, dohányzó- (csibuk) botok 2.50—10.50 
krig, tőrös- vagy stilétes-botok 2.50—13 frtig. 

3&~ A n g o l szi Tar t á r a k 25—75 dbnaV, 
vállba függeszthetők 3.85, 4.80, 5.75 krig. 

fla»v~ F r a n c i l a fel k ö l t ő ó r á k , 36 óráig 
járó művel és felköltővel 7.— 

9 » F * A n g o l p o r e l l e n i s z e m ü v e g e k 
40 kr, a szemet-ővő szines szemüvegek ék 
lorgnettek 40 krtól 2 frtig. 

SaV* Sodrony étek-fedők T—is' 35, 
40, 50, 60, 70, 80 kr. 

flazT* I I ü t ő - m o d e l l e z i k 2.50—5 frtig. 
Sz»r~ Vaj - é s saj t t á n y é r o k flveg-fedő-

vel 1.60—5 frtig. 
S t p ^ K l s v a j k é s z i t ő - g e p e k , melyekkel 

néhány perez alatt vajat készíthetni 4.20 kr. 
irmaT* S a l á t a - k é s z l e t e k fából és szaruból 

30 krtól 3 frt 50 krig. 
| y Eezet - é s o l a j t a r t ó k 1—15 frtig. 
ü » r ~ Viz p o h á r t a r t ó k 65 krtól 1—3.50 

—15 frtig. 
B t F ~ A s z t a l i és n s s o n n a - k é s z l e t e k , 

k á v é - és v l z - t á l c z á k , evő - és k á ­
v é s k a n a l a k , k e n y é r k o s a r a k , g y a -
f a t a r t ó k és egyéb a háztartásnál, ugy mint 
kávéházak és vendéglök berendezéséhez szük­
séges czikkek készletben tartatnak. 7U *r ooja. • —o— — 

^ j í S S k * * * KERTÉSZ és EISERT 

Mulat tatásul . 
flaV F l ó b e r t - f é l e c z é l p l s a t o l y o k é s ' 

Si n s k a k nem durranván, szobában mint sza- * 
adban sok mulatsággal párosult gyakorlat- ' 

hoz a czéllővészetben igen ajánlandók. Piac- * 
tolyok 9 frttól 13 frt 50 krig, puskák 19--20 < 
frtig, kén töltények ázása 85 kr. < 

ffaF* v m c z í l t á b l á k esekhea, kisebbek ' 
kiugró bohóczczal 5.50, nagyobbak bohócsczal' 
és elsülő mozsárral 9.80 kr. 

afzsT" H a l á s z ó - b o t o k kivonhatók 1—16 4 
forintig. , 

gazT* Kéaa h a l h o r g o k 12-50 krig. 4 
»}•»>"* K n g a n y - I a b d a k é s b a l o n o k , 4 

színesek és szürkék, minden nagyságnak 10 i 
krtól 2 frtig. 

• j y M e l o d t o n s i p l á d á k harmóniám-
hangokkal, táncz ée egyé* zenedarabokat ját­
szók, gyermekeknek szabadban igen sok mu­
latságot szereznek, egyszerűek 4 darabbal 9 < 
frt, 6 darabbal 15 frf, 5 darabbal és eontra- > 
hassal 16 frt. 

S ^ " P a p í r l é g h a j ó k , borszeszszel hasz­
nálhatók 35 krtól 1 frt 60 krig. 
E0f V o l a n s , k a r l k a - j á t é k o k , l e p - ] 
~ k e b á l ó k , b o t a n l z á l ó s z e l e n e z é k s t b . , 

P e s t e n , Dorottya-utczaJ 
2. sz., a „magyar király" \ 
czimfi szállodával szemközt.' 

A ielenlea oly olcsó postai fuvarbér lehetségessé tevén a fcivánt tárgyakat gyorsan, csekély 
[költség és utánvét mellett elküldhetni, igyekezetünk oda irányul, a belénk helyezett bizalmat 
'hozzánk érkező rendelmények gyors és pontos eszközlése által megérdemelni, kérjük azonban1 

az árak körülbelüli meghatározását - Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek. 

íXWtiOiltXKXXit 

Cs. és kir. szabadal­
mazott, a maga nénié­
ben egyetlen hatású 
patkány- és eger-

Irlósrer. Egy bádog doboz ára 1 ft., 6 
doboz 5 ft. o. ó. 

ú^mí^r 1 Cs. és kir. szab. gyókere-
M; * % / s e n ható poloska-Irtószer, 
ym » ^ ^ P ' bútorok számára. Egy üveg 
^ ^ ^ C . * ^ ára 4 0 kr. 6 üveg 2 ft. o. é. 

Fölülmulbutlan batásu poloska-Irtó-
szesz . falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél vagy falak mázolásánál a fes­
tékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre 
alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 ft., 6 
pintes üveg 5 ft. o. é. 1 pintes üveg elég­
séges egy középnagyságú szobára. 

Special itás, kitű­
nően biztos és gyöke­
resen ható sváb-bogár 
(Heimchen) irtó-por. 
1 csomag ára 3 0 kr., 
6 csomagára 1 ft. 5 0 kr. 

Valódi persa rovar-por, 
a bolhák, molyok, legyek, han­
gyák stb. kiirtására. Egy nagy 
üveg ára 4 0 kr., 6 nagy üveg 
2 ft o. é. — Egy kis üveg ára 
2 0 kr., 6 kis üveg 1 ft. o. é. 

A legcsekélyebb megrendelések 
is, a illeték beküldése vagy utánvét mel­
lett, pontosan teljesíttetnek. Minden 
czikkbez a szükséges használati utasítás 
mellékelve van. 

SW~ Nagybani árszabályok a t. ez. 
gyógyszerész és kereskedő urak kívána­
tára dij- és bérmentesen megküldetnek. 

9BF~ Alólirt gyár, kölcsönös meg­
egyezés folytán, egyszersmind városi há­
zak, falusi birtokok, gyárak, áruraktá­
rak, kórházak és egyes helyiségeknek 
személyzete által a nevezett férgektőli 
megtisztítására kezesség mellett vállal­
kozik. 1292 (9—24) 

&KF~ Azon hathatós eredmények kö­
zül, melyek féreg-irtó szereim alkalma­
zása által elérettek, csupán a következő­
ket vagyok bátor kiemelni: a magy. kir. 
miniszter-elnökség és magy. kir. belügy­
minisztérium palotái; továbbá Festetich 
Ágoston és Festetich Dénes grófok pa­
lotái stb. stb. 

Számos megrendelést vár: 

R E 1 S S B., 
magyar, kir. szab. vegy-szerek gyára a 

férgek gyökeres kiirtására 
Pesten, három korona-uteza 9 . sz. 

Heckrnast Gusztávnál Pesten megjelent 
és minden könyvárusnál és könyvkötőnél 

kapható: 

Gr. Széchenyi István 
fennmaradt 

saját kézirataiból. 
I . Hunnia. II . A buda-pesti lánczhid tör­
ténete. — A közlekedési bizottmány ala­

kulása. 
(Nyolczadrét, 246 és 264 lap) fűzve 3 forint 

Uj könyv 
kertkedvelők számára. 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-uteza 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

(Falusi könyvtár 8-dik füzet.) 
Farkas Mihály. 

A bogyár-gyttmölcs tenyésztése. 

H1-
c 2. 
o 
<* 3. 
<* U9 .1 v* 
* 'J9 5 
w 
C t a 

Ara fűzve 50 kr. 
Eddig megjelent: 

Magyar inéhészkönyv. Irta dr. Farkas Mihály. Második 
kiadás. (108 lap, 8-rét.) 

Ügyes Mari, a kis konyhakertészné. Metzger müve után 
magyaritá István bácsi. Második kiadás. (126 lap, 8-rét.) 

Takarmány-növények ismertetése és tenyésztése. Irta 
Farkas Mihály. (104 lap, 8-rét.) 

Kereskedési növények művelése. Irta Reischer Endre. 
(104 lap, 8-rét.) 

Juhtenyésztés és gyapjú-ismeret. Irta Reischer Endre. 
(112 lap, 8-rét.) 

Dely M. és J. Gyakorlati és elméleti sertéstenyésztés. 
(VHX és 72 lap, 8-rét.) 

. Apró majorság, vagyis a baromfi-tenyésztés foglalatja. 
Irta Farkas Mihály. (112 lap, 8-rét.) 
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= Legteljesb és legújabb hiadás. ^ 
ileckenaütt Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-uteza 

4-ik szám) megjelent cs minden könyvárusnál kapkató: 

Kézikönyv 

a bírósági végrehajtók 
számára. 

tekintettel az elméleti vizsga és gyakorlat igényeire. 
ma Dr. Dárdai Sándor. 

Tartalom: Az 1871. évi LI. törvényezikk a bírósági végrehajtók­
ról. — Utasitás a bírósági végrehajtók számára. — A birói határozatok 
kézbesítése. — A biztosítási intézkedésekről. — A végrehajtásról. — 
Válói végrehajtás. — A csődtömeg összeírása. — Hagyatéki leltározás. — 
Iromány-példák a bírósági végrehajtók számára .— Iromány-példák az 
1871:51. t. ez. és arra vonatkozó miniszteri utasításhoz. — Iromány-
példák a kézbesítési eljáráshoz. — Iromány-példák a biztosítási eljárás­
hoz. — Iromány- példák a végrehajtási eljáráshoz : I. Az átalános hatá­
rozatokhoz. II. Ingóságokra vezetett végrehajtáshoz. — Árverés az 
ingóságokra. III. Ingatlanokra vezetett végrehaj hajtáshoz. — Árverés 
az ingatlanokra. — Iromány-példák a váltói végrehajtáshoz. — Árve­
rési hirdetmény. —Árverési jegyzőkönyv. — Iromány-példák a csődtö­
meg összeírásához. — Iromány-példák a hagyatéki leltározáshoz. ~-
Szolgálati utasitás az első folyamodásu bíróságok számára. — A birói 
letétek kezelése tárgyában kibocsátott igazságügyminiszter rendelet 

(8-rét, 256 lap.) — Ára fűzve 2 ft. 

Kiadó-tulajdono» Heckenaat Gnsztav. —Nyomatott ínját nyomdájában Pesten 1872 (egjetem-uteza 4-ik gzam alatt). 

Előfizetési f&ltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csnpan Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

Hirdetési dijak, a Vasárnapi l'Jság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos, Wollzeile Nr. 22. és Haasenstein és Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. . 

A z utókornak- legszentebb kötelessége 
tisztelettel emlékezni azokra, kiknek vállain 
emelkedett oda, a hol áll; a küzdőkre, kik 
járatlan utakon ösvényt törtek, irtottak 
előtte, melyen ma könnyen haladhat. A mai 
kor szintén régiség lesz egykor; azon legyen, 
hogy saját utókorának háláját megérde­
melje ő is, s a haladás és fejlődés folyamatá­
ban ne legyen henye lánczszem. 

Ki ma könnyedén ir. a zengzetes és ki­
fejlett magyar prózai 8 költői nyelven, s ki 
az Írottat gondtalanul élvezi :jussanak eszébe 
a nyelvújítás küzdő bajnokai, 
s kik az irodalmi nyelvet úgy­
szólván megteremtették szá­
munkra. Irodalmunk minden 
ágában, tudományokban és 
szépirodalomban, költészetben, 
szónoklatban, érdemes előde­
ink vannak, kiknek müvei ma 
már nagyrészt feledve, talán 
elavulva vagy túlszárnyalva is 
vannak, megengedem; de ma­
gukat s úttörő munkájokat 
nem.szabad felednünk; nekik 

-köszönjük, hogy ott állunk, 
hogy nélkülözhetjük őket s 
munkáikat; de szellemüket « 
soha! ^lllll 

Az egyházi szónoklatnak s J | 
irodalmának is, ez egykor s 
csak az aligmultban is még a 
mainál rlagyobb hatású iro­
dalmi ágnak, megvoltak érde­
mes úttörő bajnokai. Mint any-
nyi nemes kezdet, egyházi 
szónoklatunk megújhodása is a 
kis Erdélyből indult ki. Legyen 
ez alkalommal egy a'maga ko­
rának diszére vált s a maradék 
becsülésére* is méltó erdélyi 
jeles egyházi szónok és tudós 
tanár emlékezete megújítva e 
lapban, mely figyelmét az egy­
ház, mint iskola körében mun­
kás és közhasznú férfiakra is 
kezdettől fogva mindig kiterjesztette. 

Szilágyi Ferencz (id.) Somlyó-Újlakon 
Krasznamegyébeh 1762. év október 4-kén 
született. Tanulását, mint közrendű.ember 
szegény gyermeke,' szülőhelysége iskolájá­
ban kezdette, s majd, mint szolga gyerek a 

Idősb Sz i lágy i Ferencz. 
(1762—1828.) 

kolozsvári református főiskolában folytatta 
oly szegényen, de oly szorgalommal is, hogy 
leczkéjét gyakran az utczai ablakok világá­
nál tanulta meg. így, szegénységgel küzdve, 
s napi kenyereért nagyobb s módosabb 
tanulótársainak szolgálva, tanulgatta alsó 
osztályait 1780-ig, mikor a bölcsészeti fo­
lyamra lépett. E lankadatlan szorgalmával 
ugy, mint nem közönséges tehetségével ta­
nárainak figyelmét magára vonta. Azoknak 
ajánlása következtében nemsokára gr. Ken-
deffy Elek, erdélyi kormányszéki tanácsos, 

I D Ő S B S Z I L Á G Y I F E R E N C Z . 

fia János nevelését bizta rá, ki e kötelessé­
gét a szülék nagy megelégedésével hét 
esztendeig folytatta. Végezvén iskolai pá­
lyáját, melyen magát főkép kedvelt tudo­
mányaiban, a történelemben, valamint a 
latin 8 görög irodalomban kitüntette, — 

1788-ban külföldi egyetemekre ment, és 
Hollandiában a leydai főiskolában három, 
Göttingában pedig egy évet töltött, hol a 
históriában Schlözer, a klasszikái irodalom­
ban Heyne, az európai hirü két tudósnak 
volt hallgatója. 

Hazájába visszatérvén, pár évig id. gr. 
Bethlen Pál az erdélyi kir. táblai elnök két 
unokája: Elek és Pál mellett nevelősködött, 
mig 1794-ben a kolozsvári reform, egyház 
papjává választatott. Az erdélyi országgyű­
lés megnyitása pár nap múlva történt, mi­

dőn Szilágyi felsőbb kivánatra 
a következő első vasárnapon, 
nov. 16-án a belső farkas-utezai 
templomban az ország rendéi­
nek jelenlétében, alkalomszerű 
beszédet tartott, e szent igék 
alapján: „Az igazság felma­
gasztalja a nemzetséget!" 
(Péld. XIV. 34.) Abban érte­
kezett a politikának a vallással 
megegyezéséről, „azon igaz­
ságról, mely felmagasztalja a 
nemzeteket." 

Szilágyi kétségkivül a leg­
nevezetesebb erdélyi reformá­
tus egyházi szónokok közé tar­
tozott, ö , és barátja s gyakori 
szónok-társa, — a vizaknai pap­
ságból 1806-ban a kolozsvári 
reform, főiskolába atheologiai 
tanszékre meghívott Herepei 
János, elsők voltak, kik az 
egyházi szónoklatokban addig 
uralkodó dogmatizálás helyett 
az épületesebb, s lehet mon­
dani: a keresztyénség czéljá-
nak inkább megfelelő erkölcsi 
irányt kezdték alkalmazni. Az 
Isten igéjének hirdetésében 
történt e veszélyes, s az ország 
fővárosában kiválólag feltűnő 
újításra onnan figyelmeztették 
Keresztes Mátét, akkori erdélyi 
református püspököt, ki a pa­

naszt közölte is Szilágyival, a tőle nyert fel­
világosítás után azonban, épen a szent buz-
gólkedók iránti tekintetből, «tanácsosnak 
nem tartotta az ügyben. további lépést 
tenni. 

1797-ben Szilágyi a kolozsvári reform. 




